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 
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
 1998 

(4)  (3)  (2)  (1)

2020 





 ‘‘  ’’


 

 
  

























 1998 

 2004 






 UGC-DEB 




 SLM 


 ‘  ‘  ‘ 
 6  9 








144 
 Programme Centres  20(Learner Support Centres) 








 (SMS)  





 ‘ 




















 
  1780








 


 Basics of Journalism  











 





1 


9



 1 

 1.1

 1.2

 1.3

 1.4

 1.5

 1.6

 1.7

 

 

 

 

 

 1.8

 1.9

 1.10

 1.11

 1.12

 1.13

 1.14

 1.15

 1.16
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 1.1






 1.2

  dead line 

  



 1.3


Editorial and Reporting Department  1

Computer Department  2

Advertising Department  3

Circulation Department  4

Administration  5

Printing  6



 












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

 1.4


Views Section  2 News Section  1

 1




 2












 1
 2
 3
 4
 5
 6
 7

 1.5

 Press Notes 
 Gate-Keeping 


 News Flow 




 Proof-Reading 



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
 Objectivity 




 Lead 




 1.6






 

 

 1.7


 




























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










 





 Team Work 







 




 Dead Line 


 







 


 Objectivity 


 



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



 1

 2

 3

 4


 5

 6

 7

 8

 9


 10

 11




 1.8







 1.9

 75-80 
 20-25 




Display Advertisements  1
Local or Casual Advertisements  2
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Classified Advertisements  3
 1

 2

 3

















 1.10




 Circulation Department 







 Circulation Manager



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
 1
 2
 3

 Hawkers  4
 5

 6



 1.11

Administration 
 Human ResourcePersonnel  Department

 Purchasing Department 


Printing  1.12




Composing Room  1
Plate Making  2
Press Room  3

Offset  Letter Press 
 Digital Printing 

 1.13

 1

 2

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 Team  3

 4
 5

 6

 7

 8

 9

 Administration Department

 10

 11

 12

 13

 14


 15

 16

 17

 18

 Gate Keeping  19

 Dead-Line  20

 21


 22
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 1.14

 Dead-line 
 Objectivity 

 Hawkers 
 Proof Reading 

 Lead 









 1.15

 30-30 
 1
 2

 3
  4
 5

 15-15 
 1
 2
 3
 4
 5

 1.16

  1






  2

  3
  4
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 2 

 2.1

 2.2

 2.3

 

 

 

 2.4

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
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 

 2.5

 2.6

 2.7

 2.8

 2.1




 News Values 


 2.2









 
 
 
  











 

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 















 NEWS 






 1

 2

 3

 4

 5

 6

 7

 8

 9

 Objectivity 



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 





 People  /  /  Interest  Action 


 



 



 






 

 /  / 




 2.4


 /  / 


 4  3  -2  1

 8  7  6  5

 12  11  10  9

 16  15  14  13

 20  19  18  17


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
 News Values 

 

 


 News Value 




 News Value 
  Timeliness 




 










 









24






 





 30  20 

 125




 70 




 









 






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 






 






 


 





 


 News Value 




 




 




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 





 








 

 






 





 2.5








 
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
 2.6

  
 Timeliness 

  
  

  News Value

 2.7


 1

 2

 News Values  3


 1

 2

 3

   2.8

  1

  2

  3

 
  4
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 3 

 3.1

 3.2

 3.3

 /  3.4

 3.5

 3.6

 3.7

 3.8

 3.9

 3.10

Primary Sources  3.11








Secondary Source  3.12


PTI

UNI

AP
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

 3.13

 3.14

 3.15

 3.16

 3.1

 Print Media  Electronic Media 






 Communication 










 3.2

Network 




 

















 2007 

























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






 3.3




 















































 


 3.4






















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


 3.5

 Full Time 






 (Part Time) 






 (Stringers) 







(Citizen Reporter)  3.6




 (CNN-IBN) 



 (Citizen Reporter) 



 3.7








 (Reuters) 



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 3.8










 3.9

 (Advance) 


 





 (Rounds Up) 

 29 



 (Embargo) 











Sources of News  3.10




 Reporter 
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 Correspondence 


Primary Sources  3.11

 Reporter 
 Important Sources 








 


 

 PCR 
 PCR 

 




 






 




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 




 





Secondary Sources  3.12




News Agencies 


PTI 

 Press Trust of India 
 Authentic 

UNI 

 United News India 



AP 





 HT 




 Story 


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 





 




 3.13




 / 










 Blog 





 3.14

 Electronic Media

 Stringers

 Citizen Reporter

 Embargo

 Blog

 3.15


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 1

 2

 3







 1

 2

 3

 3.16

  1

  2
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 4 

 4.1

 4.2

 

 

 

 

 

 4.3

 

 

 

 

 

 

 4.4

 




 4.5

 4.6

 4.7

 4.8

 4.9

 4.1


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








 4.2













 







 




 / 


 Globalisation 


 1992 

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

 


 Bad Question 







 

 8070 






 




 Page Making 
 




 Online  
 




 4.3


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 


 



 Spiral Binding 


 




 Slow Motion 
 Short Hand 

 

 Interview 
 












 

 contact 


 

 Camera 


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
 









 


 4.4









 Beat 




 5  4  3  2  1


 Aviation 




"Practical field is the best place to 
 learn reporting"








 




 4.5




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 




 




 



















Sting Operation 








 4.6











 Glamour



 

 
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








 4.7

 /  Slow Motion

 Short Hand

 Sting Operation

 Globalisation

 Global

 4.8


 1

 2

 




 3


 1

 2

 3

 4.9

  1

  2

  3
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2 

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 1 

 1.1

 1.2

 1.3

 1.4

 1.5

 1.6

 1.7

 1.8

 1.9

 1.10

 1.11

 1.12

 1.13

 1.14

 1.15

 1.1

 5  5 
 

 

 

 
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 















 1.2










 3 


 1.3




 Transfer 





 5  4 


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




 Libel 
 Slang Words 


 3  9  93  3  9  3 

 24  3 
 3  9 
 9  3 

 




 1.4

 2 















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


 1.5












 1.6






 










 1.7

: 



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



: 





: 






 

















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















 



 1.8

 1





 2



 




 3




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 4






 5




 6





 1.9

 Communicator 





 







 1
 2
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 4
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
 7
 8
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 

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
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 1




 2





 3












 4





 5





 6



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
 7




 8





 9



 10





 1.12




 3 








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 2 











 1.13

  (1


 (Beat)  (2

  (3


  (4

  (5

 (lible)  (6

 Slang  Slang (7

 Feedback  Feedback (8

 Freelancers (9

 Freelancers 
 Bureau (10

 1.14

 30-30 
 (1

 (2

 (3
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 (4

 15-15 
 (1

 (2

 (3

 (4

 1.15




  (1

  (2

   (3
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 2 

 2.1

 2.2

 2.3

 2.4

 2.4.1

What  2.4.2

Where  2.4.3

When  2.4.4

Who  2.4.5

Why  2.4.6

How  2.4.7

 2.5

 2.6

 2.7

 2.8

 2.9

 2.10

 2.1




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


 2.2

(Chronological Order) 



 Logical Order 



 Inverted Pyramid


Inverted Pyramid  2.3





 Pyramid 






59




















 




 




 Intro or Lead 
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Intro/Lead  2.4


 Intro  30 25

 Introduction
 1

 2


 3025  3


 4











 1


 2




 3025 


:  2.4.1



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
 3  2  1

 6  5  4

 5Ws & 1H 
1.  What? 2.  Where? 3.  When?

4. Who? 5.  Why? and 6.  How?

 6 
 6 

 6 


:What?  2.4.2




:Where?  2.4.3




:When?  2.4.4

 



:Who?  2.4.5

 / 




:Why?  2.4.6

 / 

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How?  2.4.7

 / 
 







 2.5







 1

 2

 3

 4

 5

 6












 

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
 The Universal Journalist  David Randall 










 1

 2

 3



 2.6




 Inverted Pyramid 


 What  Intro 
 How  Why  Who  When  Where 




 

 
 



 2.7

  Intro/Lead

  Logical Order

  Pyramid
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  
  
  
  
  
  

 2.8


 1

 2

 3




 1

 Intro  2

 3

 2.9

  1

  2

  3

  4

  5

  6

  7

  8
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 3 

 3.1

 3.2

 3.2.1

 3.2.2

 3.3

 3.3.1

 3.3.2

 3.3.3

 3.4

 3.5.1

 3.5

 3.5.1

 3.6

 3.7

 3.8

 3.9

 3.1





 SubbingSub-editing 
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

 3.2

  3.2.1









 Blue Pencelling 


 

 

 

 

 

 

 Double Space  

 More  


 



 

  #####   

 

 
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 3.3.2





 3.3


 News Agency





 Agence France Presse 

 Kokusai  



 Reuters


 













 Creed 




 Ends  More 
 Flash


 3.3.1


Wed. 18 July 2007 - 4:39 A.M.
ZCZC
FN 72
CULTURAL - MOSCOW - AWARDS

Moscow, July 19 (Reuters) President Valdmir Putin has honoured six Indians with the
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prestigious Pushkin Medal for their contribution in promoting and popularising Russian language and
culture in India.

Directors of Russian language courses at the Russian Science and Culture Centres in Kolkata,
Mumbai, Thiruvananthapuram and New Delhi - Madhavi Bhattacharya, Suniti Deshpande, Ratish
Nair and Ritu Swamy respectively, have been conferred the honour a Kremlin release said here on
Wednesday.

Professor Ramadhikari Kumari of JNU and senior lecturer of Delhi University's Salvonic and
Finno-Ugric languages Ranjan Saxena have also been decorated by Putin with the medal named after
the world famours Poet Alexander Pushkin.
REUTERS AM AD 1652

 3.3.2


C:\WIT\10 DEL 29.TXT 384 16:24 PTI
ZCZC
Muzaffar Del 29
Nikah-Internet
Islamic Seminary allows marriage through internet
Muzaffarnagar, July 10 (PTI) A leading Islamic seminary has ruled in favour of marriage
through th internet, after a man asked if such weddings were valid.
However, the wedding will be valid only if it is performed in the presence of two
witnesses, the Darul Uloom Deoband seminary said today, while allowing such marriage under
Shariat law.
The 'Nikah' should be performed in the presence of two witnesses and a 'Wakil' who would
solemnise the wedding by announcing the acceptance of the bride and groom. the fatwa department of
the sminary said. The announcement will help the man marry his fiance in the US, sources said.
Details about the couple were not immediately disclosed.
PTI CORR CSA RHL MGS 07101617 H
NNNN

 3.3.3


 /2 

 2007-08 
 210  225 

 400 



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




 3.4














 3.4.1


 /9 


 


 25  2008-09 

 EAMCET  



 3.5




  





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 / 


 3.5.1


 /12 









 

 3.6

 











 Creed  News Agencies









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
 




 3.7


 1

 2

 3


 1

 2

 3

 3.8

  1

  2

  3
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 4 

 4.1

 4.2

 4.3

 4.4

 4.5

 4.6

 4.7

 4.8

 4.9

 4.10

 4.11

 4.12

 4.13

 4.14

 4.1













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








 4.2








 1,200 

 





 Xinhua  Deutsche Press Agentur (DPA)




 19 


 5 
 4.3


 1851  Paul Julius Reuters 

 2,50,000  1865

100 
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 1,200 





  1848 





5  100  2  3 











 1835  Agence Havas 




 2000  165  150 


 2000  150-200  900-1200 
 Havas  80  250  20 






 Bernard Wolff  Paul Julius Reuter 










 Noam Chomkey 


 4.4

 1946 
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  PTI  API  1948  


 API

 1948 
 1953 


 1958 

1954  



 1961  8 




 4 
 


 M. Patanjali Shastri 










 452 










 1961 
 1000  13 

 250  325  100

 313 
 22 

 4.5

 






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 







 15 
 




 



ITAR & 

 TASS













 


 4.6




 



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




 1960  1958 
 










 Daniel Lerner 





 

 


Willbur 
2  1964  Schramm













 Herbert Schiller  






 







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












 4.7




500 
446  8,200  30  150 





 3  45  1200 

 8 
 16  18 


 30 

80 

 5 
 ITAR & TASS  5 







 


 10  15 








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



 5 







 600 


 4.8




 2003


 Coalition force 







 Fox 


 B 52 






 







 
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 8  
 

 
 









 175 




 2003 






 175  Fox 








 4.9





 Hajj Rituals 
 


 Hajj Pilgrims 




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 Stonning of Satan 
 Stonning of Satan 








 Constantinople  Egpyt

 Yemen  Cairo

 Tashkent  Jordan

 Uzbekistan  Palestine

 Morraco  Russia

 UAE  Riyadh

 Guinea  Abu Dhabi

 Greece  Syria

 Amman  Damascus

 Macedonia  South Africa

 PoK  Tigris River

 Common Wealth  Eupharates River

 Temple Mount  Tunisia

 Red Cross  Ankara

 Red Crescent  Cyprus

 East Jerusalem  Pyramids of Egypt

 4.10

  



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










 




 4.11











 












 4.12

  (1

  (2

  (3
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  (4


    (5


  (6

 2003  (7

  (8

 4.13

 30-30 
 (1

 (2

 (3

 (4

 15-15 
 (1

 (2

 (3

 (4

 4.14


  (1

 







  (2

  (3

  (4







 




 (5
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3 

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 1.2.5

 A.I.R. 1.2.6
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 1.2.21

 1.3

 1.4

 1.5

 1.6

 1.1


 




 AIR Code 


 1.2

 Thompson  1875 
Magnetic)  Oberlin Smith  1886  Graham Bell 

 Radio Waves  Hertz   1887  recording

 Transmitter & Receiver 


 1895  Edison 
 Reginald Fessenden  


 1900

 San Jose  1909  Transatlanic Signals
 1919  University of Wisconsin 



 Madison  1917



 1.2.1

 1921  Pittsburg  


 KDKA  1920

 1922 
 1927  1922

 1924  27  192329 
 1928

87



 1.2.2

 1921 
 1924  1923 





 1926  India Brodacasting Service 

 1927  23  1927








 1930 

 1933  6  1929  3  Licenses  1927


 1938  1927 

 Lionel Fielden  
 BBC 

 Lord Linlithgow 
 Short Wave Coverage  1936

 Union International Radio  1936  30

 70  1999  1930

 1930  1924  Industries 
 YMCA 

 P&T 


 1.2.3

 12  6  2  1947

 30 
 Pilot-station  36

 1950 
 12%  60  25  1950 


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 1.2.4

  5 
 Vady Vrinda  1952 




National  1953 




 23

 Operas  1955  Programme of Talks


 31%  46 

 10 
 1957  8 

 1959  100 
Commonwealth  1960  Radio Rural Forum 

 1960  Broadcasting Conference

 1961 






 Medium Wave 
Tirunelveli  Bikaner 
Cuddapah  Vishakapatnam 
Sambalpur

  Raipur 
Sangli  Gwalior 
Jaipur  Jabalpur 


Bhadravati  Jodhpur 
Gulbarga  Coimbatore 







 1967

Wave Centres  82  28  54 
 Chain  1967  70 

 22 

 AIR 1.2.5

 AIR Code  1967


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
 1

 2

 3

 4

 5

 6

 7

 8

 9

 
 


 NSD  1.2.6




 1935

 ESD  31  43  74  1947

 1954-55 


 External Service Division  1.2.7

 







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 1.2.8

 1937 














 1.2.9


 1966 


 Radio Rice 




 1936


 

 


 1.2.10

 10 
 1977 


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 Local Radio  1.2.11







 1.2.12

 1969 

20  60% 









 6

 35 







 Vocational Guidance 

 1.2.13

 1980-85 
 100

 1.2.14

 4  1980-85 


 FM  1.2.15


 6 


 



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 1.2.16


 1978  1977 

 1997  1990  1979


 1997  23

 1.3


 1935 


 1967  1959 


 23 

 1997

 1.4

 
 
 
 
 

Text  
 
 
 
 

 1.5


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 1

 2


 1


 2

 3

 1.6

U.L. Baruah This is All India Radio 1

Luthra Indian Broadcastng 2

  3

  4

  5

  6
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 2 

 2.1

 2.2

 



 2.3

 2.4

 2.4.1







 2.4.2







 2.5

 2.6

 2.7

 2.8

 2.9

 2.1

 195915 
 











 2.2










 UNESCO  195915
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
 Community Viewing Sets 











 1961

 STV 



 1965  15  1965  1959


 1972 








 



 



 2.3


 


 1975 

 



 Community Viewing Sets 










 1 



 1982  15
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


 Colour Transmission  1982  15


 Live Telecast  1982 


 O.B.Van 

 L.P.T 


 100 






 

 1983  15  1 






 1984 
 





 


 


 




 RLSS  


 


 



 2.4

 



Terrestial  1

Cable  2

Satellite  



 3

 





 






Professional  




 Telecasting

 Up linking  









 


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 









 500 



 D.T.H

 












 




 


 



 


 



 








 











 














 2.4.1















 2.4.2

 Entertainment  Education  Information 















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





 2.5



 


















 
Title  

   Song




 2.5.1

 Visual Medium 







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 2.6

 












 Visual Medium 



 2.7

 
 



 

 
 


 




  




 Direct to Home  D.T.H 
 

 2.8


 1


 1

 



 2

 3

100



 2.9

U.L. Baruah This is All India Radio 1

Luthra Indian Broadcasting 2

  3

  4

  5

  6
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 3 

 3.1

 3.2

 3.2.1

 3.2.2

 Audience 


 3.3

 3.4

 3.5

 3.5.1

 3.6

Target Groups  3.7

 14  0 3.7.1

 34  15 3.7.2

 64  35 3.7.3

 65 3.7.4

 3.8

 3.9

 3.10

 3.1




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






 3.2


Diary System  1

Meter System  2

 3.2.1

 1920



 Sets 













 95  30




 1

 2

 3

 4

 5

 1932  1930 




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


 1990  British Broadcasting Corporation 


 The Audience Research Unit 




 Regional Audience Research 





 1946 


 
 
 
 
 




 FM 
 Indira Gandhi National Open University IGNOU 

 2
 Meter 

 3.2.2


 Random







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6/30  6/15  6 
 7  6/45

  
 Initial 

 44  35 
 3425 


 
 

 Data 





 Meter 


 Technician 










 
 
 

  400300 


 People meters  meters 




 People Meter  
 8  8  8 
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


 4435 
 People Meter 


 audience

 Audience  3.3

 audience 


 
 
 

 Sets 

 

 audience  

 3.3.1




 30.8  14  
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 64.3  64  15 
 4.9  65 








 20071,29,866,154   
312   

116,000,000  

 

112.6  

 

562   

 

63,000,000  

 

612  













 3.4


Spoken Words 

 Programmes




 1

 2

 3

 4
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 5

 6

 7








 50 











 3.5

 


:National Service  1

 News Reels 



:The Regional Services  2




 Relay 

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 105  1995

 10  11 









 8 

:Local Service  3

500  73  1992 
 100 

 F.M 
 





:  4


 45 12  3.6  360

60 
 2.5  250 

:External Service  5

 1939

 155  25 








:  6

 7 
 40 




 20 



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 Panel 

:  3.5.1

Signals 




 F.M  Frequence Modulation Broadcast  





 1992  1977  70 




 Phone-in-programme  I


 Voice Mail  II

 

 AIR  Radio Bridge  III


 Radio Paging  IV

F.M  17 





 3.6








 41 



 921 

 1


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
 T.V. Documentaries 

 Serials 







 87  Debates  Quiz show 




 868 

 2


 16 


 Local Programme  3





 





 1



 2

 3



 
ETV's Higher Education Programme 

Educational T.V. Programme  1984    UGC








1,700 
EMRCs 

 Audio Visual Research CentresAVRCs  Educational Media Research Centres
 1.9  190  UGC 

 45 
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 
 1

 2

 Folk Songs & Dance  3

 4



Target Groups  3.7

 Demography 





  14  0 
  34  15 
  64  35 
  65 

 14  0 3.7.1




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 
















 1

 2


 3

 4


 34  15 3.7.2


 
 
 
 
 





 F.M 
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
 6  5  4  3  2  1







 64  35 3.7.3





 


 65 3.7.4





 3.8

 2  1 









 The Audience Research Unit 

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 Audience  / 


 
 
 

 Sets 



 
 Audience  




 140

 3415

 6435

 65



 3.9


 1

 2

 Audience  3


 Services  4

 5

 6

 7

 3.10
1. Broadcasting in India by G.C. Awasthy.
2. Indian Broadcasting by H.K. Luthra (Publication Division).
3. Audience Research Unit - Doordarshan - New Delhi (Annual Survey).
4. Listening & Viewing by N.L. Chowla - New Delhi.
5. The Magic Window by Sevanti Ninan - N. Delhi, Penguin.
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 4 
 4.1

 4.2

 4.3

 4.4

Frequency 





 4.5

Pitch  4.5.1

 4.5.2

 4.5.3

 4.6

 4.7

 4.8

 4.8.1

 4.8.2

 4.8.3

 4.8.4

 4.9

 4.10

 4.11

 4.1



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



 4.2




 
 
 


 Vibrations 


 20,000 20  Sonic 







 Hz  Hertz  Hertz


1 Hertz (Hz) = 1 Vibtration/Second

 2020 

















 20,00020 


 Sonic  20,00020 1
 Ultrrasonic  20,000 2

 Subsonic  Infrasonic  20  3

 4.3

 Compressed 


 Medium  Vocal cord 



 Source  Receiver 
 Vaccum 
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
Transmitter  /Source  1

 Medium  2

 Receiver  3

Source  
 Mediim 

Medium  /  
 / 


Receiver  


 Amplifier  Amplifier  




 4.4








 Energy 




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




 Tuning Fork 
 Tines 

 Tuning Fork


 molecule 














Frequency 





 4.5







 



 Medium 








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






 500  



 1000  Molecule 
 Hz  Hertz 






 /  = 

1 Hertz = 1 Vibration per second

 6.5.1

 Source 





 Pitch





 High Pitched 













 Low Pitched 









 
























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Intensity of Sound  6.5.2

 Tuning Fork  Amplitude 




 6.5.3

 





 






Noise  / 












 4.6




 Medium 
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


 
Temperature  

Presssure  


 344  
 1500  
 5000  

 4.7








 1

 2

Live  20  80   1

 As Live 


  2





 /  1

 2

Sound Effects  3
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 4












 












Sound Effects  4.8

 Audio Effects  Sound Effects 














 i





 ii



 1
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 2

 iii






  




 Background Sound Effects  





 Walla 

 Foley Sound Effect  

 Foley 
 Jack Foley 

 Design Sound Effects   


 4.8.1


Literal Effects  1





Non-Literal Effects  2



 4.8.2


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
 

 

 




75  
15  
10  







 4.8.3

Post 
 Production


 4.8.4
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 4.9









 /  Medium 
 Source  Compressed


 20,000  Hertz  20 






 Sonic 


 Sopurce  1

 Medium  2

 Receiver  3


 344 
 1500 
 5000 










 4.10


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 1

 2

 3










 1

 2

 Sound Effects  3

 4.11

1. Sight Sound Motion: Applied Media Aesthetics by Herbert Zetti.

2. Producing Great Sounds for Digital Video by Jay Rose.

3. Sound Studio Audio Techniques for Radio, Television, Film and 

Recording by Alec Nisbett

4. Sound Effects: Radio, T.V. and Film by Robert L. Mott.
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4 

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 1 

 1.1

 1.2

 1.3

Encoding   1.3.1

Message   1.3.2

Channel   1.3.3

Decoding  1.3.5

Feedback  1.3.6

 1.3.7

 1.4

 1.4.1

 1.4.2

 1.4.3

 1.5

Audience  1.5.1

Feedback  1.5.2

 1.6

Print Media  1.6.1

Electronic Media  1.6.2

 1.6.3

 1.6.4

 1.6.5
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 1.7

 1.8

 1.9

 1.10

 1.11

 1.12

 1.1













 Universal 
 


 Elements 



 1.2

 Communication 
 Communication  Communication 

Dictionary 
 Oxford 
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 Communis  Communication












T H E  H U M A N  






 COMMUNICATION


 

 A.R.C  L. RON HUBBARO

  A - Affinity 
 : R - Reality

   C - Communication

 Communication  C 


one mind  Claude Shannon  Oxford Dictionary 
Wilbur  one system influences another  Chales E. Osgood  affects another

 Mechanism  Schramm


 Transfer of thought 


"A process of sharing or exchange of ideas, information, knowledge, attitude or feeling

among two or more persons through certain signs and symbols" (Introduction to communication,

IGNOU).


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
sender 

 receiver 
 Message





 Channel  Receiver

 


 













"Being at the heart of all social action and interaction, communication functions as a relating

tool that creates understanding, facilitates work, and strenghtens collective living among people"

(Introduction to M.C. IGNOU)




 / 




Process and Elements of Communication  1.3


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 Message  Sender 


 Feedback 












 sender

 feedback 


 Communicator 





Encoding  1.3.1


 Communicator 





Message  1.3.2

 Communicator 




Channel  1.3.3

 ReceiverCommunicatorEncoder 

133



 MMS SMS 
Receiver  1.3.4

Orientation  Receiver 
 Receiver  Message 

 Receiver 


Decoding  1.3.5


 Common  sender 

Feedback  1.3.6

 Feedback 
 Receiver 

 C o n c e p t 
 Communication


Noise  1.3.7

  receiver sender 








 Noise 

Kinds of Communication  1.4


 1

 2

 3
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Intrapersonal Communication  1.4.1


 Concept  Auto Communication 





Interpersonal Communication  1.4.2





Ideal 
 feedback 


 motivate  


Group Communication  1.4.3

 Skills 



Mass Communication  1.5


 Channel 

 Mass Media 



"Any mechanical device that multiplies messages and takes it to a large number of people

simultaneously is called mass communication" (Introduction to mass communication, IGNOU)


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








 Electronice Devices 



 feedback 
Audience  /  /  1.5.1

 Audience 



Feedback  1.5.2




 SMS 
Feedback  Public opinion poll  Circulation




Mass Media  1.6

 Medium media  Media 
 Oxford English Urdu Dictionary


 Cable T.V. Dish T.V.Satellite T.V 

 20  500 
 Formulate  Process 
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



 Serials  development 

 News 
 Views


Print Media  1.6.1






 Quantity  Quality

 Technology 









 The Hindustan Times) 



The Times of India 






 The Hindu  
 The Statesman 








 Indian Express 
 18 

Electronic Media  1.6.2

 



 

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 1.6.3

 1920 






 F.M 





Television  1.6.4

 1930 




 Satellite  Satellite - Cable Televion 

 
 

 24  BBC World, CNN, Star, Discovery etc. 










 1.6.5


 Fantasy  Glamour 

 Commedy  Melodrama 

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
 1.7


 Telex 

 


 (Billboards) 
 Technological advancement 

 



 Cable T.V.  Dish T.V.





 Global Village



 1.8




 Event 
 Shape 




 Impact 


 Reality Show 


 manipulate 


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


 AIDS  Communal harmony 


 development 





 1.9


 (Two-way process) 




 Channel  Message  Sender 
 Feedback Receiver  Receiver

 Receiver  Sender 
 


 (feedback) 










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 1.10

   
 Elements  
   

   
   
   
   
    Concept

   
 

   
   

 1.11


 1

 2

 3

 4

 5


 1

 2

 3

 4

 1.12

  1
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   2

  3

  4

5- The New Caxton Encylopedia, the Caxton Publishing Company Limited,
London.

6- The Socail Science Encyclopedia by Adam Kuper & Jessica Kuper,
Routledge & Kegan Paul, London, Boston.

7- International Encyclopedia of the Social Science, ed. by David L. Sills, The
Macmillan Co. & The Free Press, New York.

8- The Story of Mass Communication, G. Sing Mann, New Delhi.
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 2 

 2.1

 2.2

 2.3

 2.4

 2.4.1

 2.4.2

 2.4.3

 2.5

 2.6

 2.7

 2.8

 2.1









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





 2.2







 Movement 














 6  5  4  3  2  1 


 2  1 









 1

 2
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

 3


 4




 


 






 medium 


























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 2.3








 






















  751 
 DIURNA  ACTA  

19  1957  
 Venice  1566 

 
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 




Avisa Relation Oderzeitung  1609 
 1611 

 1620 
 


 1631  

 1690





 2  1

 4  3









 




 1780  /29 

 1822









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


 Economy of word 













 1

 2

 3

 4

 2.4

 2.4.1

 




 1922 




 Code  
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
 Fessenden  


 1906 


 KDKA  1920  /2

 1921 









 1924  1923  1922







 1924 /16 


 1930 
 1930 

1997  /23  1957  1936 
 Broadcasting Corportaion of India 

 6  5  4  3  2  1 
 14  13  12  11  10  9  8  7

 18  17  16  15 


















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




 2.4.2



 

 Vision  Tele 






 1938  1936


 1946  /7  1939 


 1937  1936 

 R.C.A  N.B.C  









 1939 

 1950  1940  160 


 1959 /15 
 1961  
 600 

 1965  /15 
 25 



 500 
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 1975 
 1982  /15  







 1982  1976




 5  4  3  2  1

 8  7  6















 








 












 
 




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 
 

 2.4.3














 








 

 



  









 



 1895  /28 


 


 /7 








 /7  



 1896
















 1896  /15
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

 












 280  1902  7060  1899 

 1913  1907

 3700 
 1931


 1930

 1940 


 1941 






 1947 

 






 2.5



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




 2.6

   
   
   
   
   

   

   

   
   
   

   
   

    

   

 2.7



 1

 2

 3


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 1

 2

 3

 2.8

1953   1

1987   2

1984   3

1982   4

1994   5

2002   6

1989   7

1994   8

1989   9

1957   10

2003   11

1987   12
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 3 

 3.1

 3.2

 3.2.1

 3.2.2

 3.2.3

 3.2.4

 3.2.5

 3.2.6

 3.2.7

 3.3

 3.4

 3.5

 3.6

 3.1








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 3.2









 / 


 Input 

 3.2.1




 Nora Quebral 








 Mental & Physical 



 










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 3.2.2




 Transforming role 
 


 Socailising role 




 3.2.3

 



 Purposive 




 Positive 




 Pragmatic 



 3.2.4

 1940
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
 1950 


 Ensminger 








 1962 














 3.2.5









 Generator  1976 


UNICEF 


 Food and Agricultural Organiastion 



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 Horizontal 


Knowledge Users 







 3.2.6




 Forum 



 empathy 












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
 Diffusion




 empathy 


 The Passing of Traditional Society 



 Empathy 
 Urbanisation 




 output  Magic multiplier 




 magic multiplier 

 3.2.7




 Empathy 
 to inform 






 educate 



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


 Short term 



















 underground water 
 water harvesting pitts 




 immediacy 


Down to 
 Wild Life  Earth

 Centre for Environmental Science 




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 India Today 

 Outlook

 Making a Difference  Offtrack 


 Non-Governmental Ogranisation


Print 

 Media



 3.3









 3.4

  

  
  
  

  
Horizontal   

 : Empathy
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  Magic Multiplier

 3.5


 1

 2

 3


 1

 2

 3

 3.6

1.  Handbook of Development Economics by A.K. Sen, Elsevier.

2.  India's Information Revolutions by Everett M. Rogers & Others, Sage Publication, New Delhi.

3.  Communication for Development in the Third World, Theory and Practice by Srinivas R. Melkote.

4.  Communication and Change in Developing Countries ed. by Daniel Lerner and Wilbur.

5.  The Other Side of Development by K. S. Shukla, Sage Publication, New Delhi.
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 5۔ بلاک

 میڈیانیا
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 ٹوؽ صحافتی بطور  میڈیا نیا  ۔ 1 اکائی

 اجزا کے ئی اکا 

 تمہید    0.1

 مقاصد    011

 ٹوؽ صحافتی بطور میڈیا نیا    0.1

 کنورجنس ٹیکنالوجی    0.1

 اہمیت کی کنورجنس میڈیا  0.011  

 گیریت عالم اور کنورجنس میڈیا  0.0.1  

 گوئی داستاؿ ڈیجیٹل    0.1

 گوئی داستاؿ ڈیجیٹل میں شعبوں مختلف  0.011  

 سائنس ہیلتھ  0.0.1  

 ویئر سافٹ گوئی داستاؿ ڈیجیٹل لیے کے طلبہ اور اساتذہ  0.0.1  

 مائکروبلاگنگ( اور )بلاگنگ بلاگوسفیر    051

 انجن سرچ    0.1

 رسائی  0.011  

 معتبریت کی مواد لائن آؿ    0.1

 پبلشنگ ای    0.1

  کاسٹنگ پوڈ     0.1

 کاسٹ سلائیڈ  0.011  

 کاسٹ پوڈ فکشن  0.0.1  
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 ناوؽ پوڈکاسٹ  0.0.1  

 کاسٹنگ لائیو     01.1

 میڈیا متبادؽ بطور میڈیا نیا     0111

 لکھنا لئے کے میڈیا نئے     01.1

 تحقیق  01.011  

 خیاؽ کا زباؿ  01.0.1  

 آواز  01.0.1  

 رجحاؿ مثبت  01.0.1  

 سادہ اور مختصر  01.051  

 استعماؽ کا ویڈیوز اور تصاویر  01.0.1  

 نتائج اکتسابی    01.1

 فرہنگ    01.1

 سوالات امتحانی نمونہ    0151

 کتابیں کردہ سفارش    01.1

Media New of Exmples Few 

 (Websites1 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔سائٹ ویب

 (Blogs2 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔بلاگ

 (Email3 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔میل ای

 (Platforms Media Social4 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔فارمز پلیٹ میڈیا سوشل

 و ریٹی
ی کی
س

 (Services Streaming TV and Music 5۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔سرویسز اسٹریمنگ وی ٹی اور 

6) Virtual and Augumented reality   ریالٹی۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔ 

 

ڈ

 

ی

 

من
گ

 ورچوؽ اور آ

 Podcast(7۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔پوڈکاسٹ
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 Apps Phone 8)Smart۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔فوؿ اسمارٹ

 Plateforms Sharing 9)Video۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔فارمز پلیٹ شیرنگ ویڈیو

 papers News 10)Online ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔پیپرس نیوز لائن ؿ آ

 Forums 11)Online۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔فورمز لائن آؿ

 Wikis(12۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔وکیز

 تمہید 0.1

  اور سائٹس ویب میڈیا سوشل کہ ہیں جانتے آپ کہ جیسا

 

س

 

ن

 

 ش
ی کن
پ ل

 نیٹ میڈیا سوشل یا کرنے شیئر اور کرنے تیار مواد کو صارفین ا

 فارؾ پلیٹ اور ذریعہ اعتماد قابل ایک کا حصوؽ کے معلومات میڈیا سوشل پر طور کے ٹوؽ صحافتی ایک ہیں۔ بناتی قابل کے لینے حصہ میں ورکنگ

 والے کرنے حاصل معلومات مفید میڈیا سوشل ہیں۔ سکتی کر چیت بات ساتھ کے لوگوں تنظیمیں جہاں ہے چکا کر حاصل اعتبار پر طور کے

 فراہم بھی مواقع کےلئے بنانے بہتر کو طریقوں کے سیکھنے اور ہے آساؿ جو ہے کرتا مدد کی لوگوں میں کرنے قائم رابطہ سے گروپس مختلف

 اس اور ہے آیا سامنے  پر طور کے میڈیا ہوئے ابھرتے ایک آج میڈیا نیا سے جس ہے ہے گیا کیا احاطہ کا باتوں تماؾ اؿ میں اکائی اس ہے۔ کرتا

 ہے۔ رہا ہو میں میں تعداد بڑی اور ساتھ کے تیزی استعماؽ کا

 مقاصد 011

 کہ: گے جائیں ہو قابل اس آپ بعد کے مطالعے کے اکائی اس

 ۔سکیں بتا میں بارے کے میڈیا سوشل 

 کرسکیں۔ وضاحت کی استعماؽ کے میڈیا سوشل سوشل 

 ۔سکیں کر خیاؽ تبادلہ پر اؿ اور گے سکیں بتا  نقصانات کے اس ،فائدے کے فارمیٹس  میڈیا سوشل مخصوص 

 کچھ مہارتیں ابتدائی کی آپ چاہے گے، سکیں کر شناخت کی عملیوں حکمت لیے کے کامیابی اور بڑھنے آگے پر میڈیا سوشل سوشل 

 ہوں۔ رہی بھی

 ۔سکیں کر حل کو مسائل ئےہو کرتے حاصل آگاہی سے خطرات تخلیقی اور اصولوں کے ڈیزائن مہارتوں، کی لوگوں 

 ۔سکیں کر مربوط کو پہلوؤں تماؾ کے پروڈکشن اور ڈیزائن لیے کے گوئی داستاؿ متحرک 

 ۔سکیں کر پیدا وابستگی  سے اس راو مہارت ورانہ پیشہ میں فیلڈ اپنے 

 ۔سکیں کر قدر کی مہارت ورانہ پیشہ اور کرنے حاصل تجربات سیکھنے، مسلسل 
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 سکیں۔ کر تلاش مواقع غیرمعمولی اور نئے کے کرنے تخلیق اور سیکھنے تاکہ گے سکیں کر مظاہرہ کا رویے کے پن کھلے 

 ۔سکیں کر اظہار کا خیالات اپنے سے طریقے بہتر اور منطقی مربوط، ایک درمیاؿ کے الفاظ گئے بولے اور تحریری 

 میڈیا نیا 0.1

ا ہے۔ اس نے لوگوں کو بلاگز، ویب سائٹس، ہو میں زبردست اضافہکے استعماؽ انٹرنیٹ  میںپوری دنیا  سے عروجنئے میڈیا کے 

 فراہم کیے ہیں۔ کے مواقعاظہار خیاؽ  کے وسیلے سےدیگر ذرائع ابلاغ  اورویڈیوز، تصاویر 

 ہیں اور دوبارہ  تماؾ قسمیں آجاتیوہ میڈیا کی میں  میڈیا نئے

 
 

 

 

ہیں۔ نئے  تیکرکے لیے کمپیوٹر پر انحصار  ارساؽ وترسیلہیں جو کمپیوٹ

، 

 

س

 

ن

 

 ش
لن

 ، کمپیوٹر گیمز، ہیومن کمپیوٹر انٹرفیس، انٹرایکٹو کمپیوٹر انسٹا

 

س

 

ن

 

 ش
 من
ی

 

پ ن

اور ورچوئل ورلڈز  ویب سائٹس مختلفمیڈیا کی کچھ مثالیں کمپیوٹر ا

 ہیں۔

نیا میڈیا اکثر "پرانے میڈیا" جیسے ٹیلی ویژؿ، ریڈیو اور پرنٹ میڈیا کے برعکس ہوتا ہے۔ نئے میڈیا میں اینالاگ نشریاتی ٹیلی ویژؿ  

فعاؽ  جو ڈیجیٹل جنریٹو یا انٹرایکٹو عمل کو ہوجب تک کہ اؿ میں ایسی ٹیکنالوجی نہ  –پروگراؾ، فیچر فلمیں، رسالے، یا کتابیں شامل نہیں ہوتی ہیں 

 کرتی ہوں۔

ترقیاتی جیسے نئی ٹیکنالوجیز ترقی کرتی ہیں دنیا زیادہ گلوبلائز ہوتی جاتی ہے۔ عالمگیریت پوری دنیا میں  جیسےبق مطاماہرین  کےمیڈیا کے 

       ہے۔دیتی  جوڑسے صارػ  دوسرے کوایک صارػ  کےدنیا  اور فاصلے سے قطع نظر ہے کر ایک نیا وزؿ پیدا کرتیسے بڑھ  سرگرمیوں

کرنا آج  استوارذریعے دوستی  کےپلیٹ فارؾ ڈیجیٹل  ماہرین کا یہ بھی خیاؽ ہے کہ ہے۔ کہا موت"  کی"فاصلے  ماہرین نے کو اؿ عظیم ترقیات

سرگرمیوں کی جاری عالمگیریت کو عاؾ طور پر "مخصوص قومی ریاستوں کی حدود سے باہر  اہمیت اختیار کر گیا ہے۔سے زیادہ  اپنے اصل مقامات

عواؾ، میڈیا اور ریاست  یہ نہ صرػ جغرافیائی توسیع ہے بلکہ کی قوؾ  میں ایکدنیا بھر  رجحاؿ بڑھتا عوامی دائرے کا عالمگیرتوسیع " کہا جاتا ہے۔

 ہے۔کے درمیاؿ تعلقات کو بھی بدؽ دیتا 

کے میڈیا  نئےجب سے لیکن  زبردست تاریخ رہی ہےتحریکوں کی اگرچہ ایک  ۔ہےگیا بن نیا میڈیا اب سماجی تبدیلی کا ایک ذریعہ 

 تنظیمی ، و تربیتسماجی تحریکوں کی طرػ سے تعلیم  ۔تبدیلیاں رونما ہوئی ہیںتیزی سے  میں اسپر اضافہ ہوا ہےبڑے پیمانے  استعماؽ میں

بڑے  نئے میڈیا کالیے اشتراک، بات چیت کرنے، اتحاد کی تعمیر اور مزید بہت کچھ کرنے کے کے  ورثےثقافتی  کےیکوں تحر،انتظاؾ و انصراؾ  

  جا رہا ہے۔پیمانے پر استعماؽ کیا

 کنورجنس ٹیکنالوجی  .10

کاؾ کی نمائش کرنے، پاس ہے۔ اب آپ کے  میں روز بروز اضافہ ہوا ترسیل و ابلاغساتھ دنیا بھر میں ٹیکنالوجی اور میڈیا کی آمد کے 
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ایک  اؿ ہی سے متعلق ہیں۔ میڈیا کنورجینس موجود مسائل پر اپنی رائے دینے اور علم اور معلومات کو عالمی سطح پر پھیلانے کے کئی طریقے 

لائزیشن اور انٹرنیٹ کے وسیع استعماؽ کی وجہ سے سامنے آیا ہے۔ دنیا بھر کی صنعتوں اور تنظیمو

 

 ی
ج ن
ی 

ں نے اپنے رجحاؿ ہے۔ یہ بے پناہ ڈ

 طریقوں کو تبدیل کرنا شروع کر دیا ہے اور میڈیا کی بہت سی اقساؾ کو بہتر کاؾ کرنے اور ترقی کے لیے ضم کر دیا ہے۔

میڈیا کنورجینس سے مراد مختلف قسم کے ماس میڈیا جیسے کہ روایتی میڈیا، پرنٹ میڈیا، براڈکاسٹ میڈیا، نیو میڈیا اور انٹرنیٹ کے 

 Cs)سی  تین یجیٹل میڈیا پلیٹ فارمز کے ذریعے پورٹیبل اور انتہائی انٹرایکٹو ٹیکنالوجیز کے انضماؾ سے ہے۔ اس کے نتیجے میںساتھ ساتھ ڈ

، کمپیوٹنگ  ۔ انگریزی میں تینوں سی کا مطلبہے کا مجموعہ وجود میں آتا (.

 

ن

 

 ش
ی کن

 

ن

کیونکہ  ٹیکنالوجی کے  مواد سے ہے۔ اور کنٹینٹ یعنیکمیو

مثاؽ اسمارٹ فوؿ ہے جو مختلف ذرائع ابلاغ، یعنی پرنٹ میڈیا )ای کتابیں، نیوز  بہترین ہیں۔ میڈیا کنورجنس کی مربوط ہو گ   تینوںذریعے یہ 

   ایپس(، براڈکاسٹ میڈیا )اسٹریمنگ ویب سائٹس، ریڈیو، میوزک ایپس( کے ساتھ ساتھ نیا میڈیا )انٹرنیٹ( کو آپس میں ملا دیتا ہے۔

لائزیشن  میڈیا کنورجنس

 

 ی
ج ن
ی 

، مواصلاتی ٹیکنالوجیز اور کہا جاسکتا ہے کہ  الفاظ میںفروغ کا فوری نتیجہ ہے۔ اسے اور آساؿ  اور انٹرنیٹ کےڈ

 ہے۔ کہلاتا میڈیا کنورجنس آہنگ کر دیناہم  کوکمپیوٹر نیٹ ورکس کے ساتھ مواد 

کیمرہ، موسیقی، انٹرنیٹ، میں  اسمارٹ فونز ہے۔ مثاؽیا کنورجنس کی سب سے مشہور میڈیہ اسمارٹ فونس کا عہد ہے اس لیے یہ 

(، ای کتابیں ضم کر دیناآؿ لائن ریڈیو )انٹرنیٹ کے ساتھ ریڈیو کو  یا گیا ہے۔اس میںکرد ضمکتابیں، اور دیگر تماؾ ذرائع ابلاغ کو ایک ساتھ 

 سبھی شامل ہیں۔ ایپس)ڈیجیٹل ٹیکنالوجی کے ساتھ پیپر بیکس کو تبدیل کرنا(، نیوز ویب سائٹس اور 

 :درج ذیل ہیںکے اہم فوائد  کنورجنسمیڈیا  ۔ہے  ہوافائدہ مند ثابت  بہت ڈیجیٹل دور میں اس کنورجنسمیڈیا 

 پیدا ہوئی ہے، یہ میڈیا  ہم آہنگی ایک روایتی میڈیا اور نئے میڈیا کے درمیاؿ  سے خبروں اور لمحہ بہ لمحہ مواد کی فوری دستیابی

 فوائد میں سے ایک ہے۔ بڑے کے  کنورجنس

  اؿ  ارساؽ کرناجن کوارساؽ کر سکتے ہیں سامعین یا گروپ کو ہدػ شدہ مواد وہ اپنی مرضی کے مطابق لوگ مواد تیار کرنے والے

 ہے۔ مقصد ہوتاکا 

 سے لے کر سوشل میڈیا پوسٹس تک، عالمی  خود بھی ابسامعین ساتھ  ساتھ ہیکے نضماؾ میڈیا کے ا  

 

ز
 م
می

تخلیق کار بن گئے ہیں۔ 

 ثابت ہوا ہے۔سطح پر سامعین کو مربوط کرنے کے لیے میڈیا کنورجنس فائدہ مند 

 ح  کا ایک اور اہم فائدہ یہ ہے کہ اس نے روایتی میڈیا کی حدود کو نئے میڈیا کے ساتھ ملا کر وسیع کر دیا ہے، اس طرجنسمیڈیا کنور

 بین الاقوامی سطح پر فوری اور تازہ ترین مواد فراہم کیا جا رہا ہے۔

 ہو گئی ہے اس طرح  بھی کم، ڈیجیٹل مارکیٹنگ کی لاگت ساتھ ہم آہنگی کے ساتھ کیاور نئے میڈیا کے درمیاؿ میڈیا  روایتی میڈیا

 بنا دیا گیا ہے۔ سستااس عمل کو فائدہ مند اور 
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 کی اہمیت میڈیا کنورجنس 10.01

 ٹیکنالوجیز اور کمپیوٹر نیٹ ورکس کو آپس میں ملا دیتا  اس لیے اہمیت اختیار کر گیا ہےمیڈیا کنورجنس 

 

ن

 

 ش
ی کن

 

ن

یا  ہےکیونکہ یہ مواد، کمیو

 گیا  بنکے طریقوں کی فوری تبدیلی کا باعثکاج  کاؾ  یہ خدمات کے ساتھ ساتھ اور اس طرح بہت سی قائم شدہ صنعتوں ۔انہیں ضم کر دیتا ہے

کہ میڈیا کنورجنس کیوں اہم  معلوؾ ہوگا ہیں جس سے نکات دیے گئے اہم کچھہے اور اس کے ذریعے مواد کی نئی شکلیں جنم لیتی ہیں۔ یہاں 

 ہے:

 ۔طریقے یکسر تبدیل ہو گئے ہیںمواصلات، خبروں کی رپورٹنگ، اور صحافت کے  اس سے 

  ۔ہوگئی کیونکہ اب پورٹیبل آلات کے ذریعے بہت زیادہ مواد تک رسائی حاصل  جاتا ہے۔ لے  جانبیہ کراس میڈیا کی 

  ۔ کی بہت سی قسمیں وجود میں آ گئی ہیںمیڈیا 

 

س

 

ن

 

 ش
ی کن
 ی ل
ن

 جیسے نیوز پورٹل، پوڈ کاسٹ، نیوز فیڈ، بلاگنگ، ویب سائٹس اور موبائل ا

  پر تبصرہ کرنے یا متعلقہ مواد  کہانی یا مواد، اور صارفین کو گئی ہےہو میڈیا پلیٹ فارؾ آرکائیوز تک آؿ لائن رسائی کردہ نئے یکجا اس سے

 ۔دستیاب ہیںکے لنکس فراہم کرنے کے لامتناہی مواقع 

 عالمگیریتمیڈیا کنورجنس اور  .10.0

کے ساتھ اجاگر کیا گیا ہے۔ میڈیا کنورجنس ہماری دنیا میں تنوع اور شمولیت  کنورجنسئزیشن ماس میڈیا کا ایک اور پہلو ہے سے گلوبلا

ہر  مزید یہ کہہیں اور  کرتے معلومات حاصلکو فروغ دینے کا باعث بنا ہے کیونکہ ہم مختلف ثقافتوں، اؿ کی روایات اور اقدار کے بارے میں 

ہر آج ذریعے ثقافتوں کو عالمگیر بنانے میں ایک مرکزی کردار ادا کیا ہے کیونکہ دنیا  ۔ گلوبلائزیشن نے میڈیا کےکرنا سیکھتے ہیںاحتراؾ  کاثقافت 

 درج ذیل حقائق سے ہو۔ کچھ بھیمذہب، جنس وغیرہ  اؿ کاثقافت، کیکی کوشش کر رہی ہے، چاہے اؿ  دینے شمولیتایک کو زیادہ سے زیادہ 

 -:کے کردار کا پتہ چلتا ہے جنسکنورعالمگیر بنانے میں میڈیا  کلچر کو پاپولر

 دنیا بھر کی ثقافتوں تک کھلی رسائی •

 میں اضافہ کے رجحانات ہونا اور اسے اپنائے جانے سے روبرو ثقافتوں ذریعے مختلفڈیجیٹل میڈیا کے  •

 فروغکلچر کا  پاپولرانٹرنیٹ پر  •

 (تیار کردہ مواد ہیں یا تخلیق کاروں کے  کرتےمیڈیا میں تنوع اور شمولیت )چاہے وہ مواد جو ہم استعماؽ  •

ثقافتوں اور شناختوں کا ایک ہائبرڈائزیشن ہے کیونکہ ہم دنیا بھر سے مواد استعماؽ کرتے ہیں اور متنوع ثقافتوں  مختلف انٹرنیٹ •

 کے بارے میں سیکھتے ہیں۔

 کے ایکسکرین  ارسائی اور  تیزتراور مواد کی معاشرے کے لیے فائدہ مند ثابت ہوا ہے اور اس نے ہمیں معلومات  کنورجنسمیڈیا 

 ہے۔ دیا اس طرح ہمارے معاشرے کو مزید عالمگیر بنا ہے اورٹچ پر دستیابی فراہم کی ہے۔ میڈیا کنورجنس نے مواصلات کو بھی بہتر بنایا 
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 گوئی داستاؿ ڈیجیٹل 0.1

متن، تصاویر، ریکارڈ شدہ آڈیو، موسیقی  جس میں کہانیاں سنانے کے فن کو ڈیجیٹل میڈیا کے ساتھ جوڑتا ہے داستاؿ گوئیڈیجیٹل 

ایسی  اس کا استعماؽ ہے اورعناصر کو کمپیوٹر سافٹ ویئر کا استعماؽ کرتے ہوئے ایک ساتھ ملایا جاتا  میڈیا کے اؿملٹی  ویڈیو شامل ہوتا ہے۔اور 

جو عاؾ طور پر کسی مخصوص تھیم یا موضوع کے گرد گھومتی ہے اور اکثر اس میں ایک خاص نقطہ نظر ہوتا ہے۔  ہے لیے ہوتاکہانی سنانے کے 

ڈیجیٹل فارمیٹ میں محفوظ کی جاتی  اور وہمنٹ کے درمیاؿ ہوتی ہے،  .1سے  . طوالتزیادہ تر ڈیجیٹل کہانیاں نسبتاً مختصر ہوتی ہیں، جن کی 

 اپ ہیں سے کمپیوٹر یا ویڈیو فائل چلانے کے قابل دوسرے ڈیوائس پر دیکھا جا سکتا ہے۔ اس کے علاوہ، ڈیجیٹل کہانیاں عاؾ طور پر انٹرنٹ پر

کی بہت سی قسمیں ہیں، لیکن اہم اقساؾ کو  لوڈ کی جاتی ہیں جہاں انہیں کسی بھی مشہور ویب براؤزر کے ذریعے دیکھا جا سکتا ہے۔ ڈیجیٹل کہانیوں

 ہے: جا سکتی بندی کیدرج ذیل تین زمروں میں درجہ 

 ایسی کہانیاں جن میں کسی کی زندگی کے اہم واقعات کا بیاؿ ہوتا ہے۔ -ذاتی بیانیہ  10

  ہماری مدد کرتی ہیں، اورایسی کہانیاں جو ڈرامائی واقعات کی جانچ کرتی ہیں جو ماضی کو سمجھنے میں -تاریخی دستاویزی فلمیں  0.

 ایسی کہانیاں جو ناظرین کو کسی خاص تصور یا عمل کے بارے میں آگاہ کرتی ہیں یا ہدایت کرتی ہیں۔ 0.

کی مقبولیت میں مسلسل اضافہ ہوا ہے اور فی الحاؽ اسکولوں، لائبریریوں، کمیونٹی مراکز، عجائب گھروں، طبی  ڈیجیٹل داستاؿ گوئی

اسکوؽ  گریجویٹ تکسے لے کر  پرائمریمیں،  اداروںکاروباروں اور متعدد مقامات پر اس پر عمل کیا جا رہا ہے۔ تعلیمی اور نرسنگ اسکولوں، 

 والے مختلفجانے  پائے درمیاؿ آرٹ سے لے کر حیوانیات اور اس کے  پر موضوعات حد تک مختلفتصور  قابلکے اساتذہ اور طلباء 

ایک عالمی رجحاؿ بن گیا ہے، جس میں دنیا بھر کے پریکٹیشنرز ٹیکنالوجی کو  گوئیقصہ پر ڈیجیٹل کہانیاں تخلیق کر رہے ہیں۔ ڈیجیٹل  ضوعاتمو

، سماجی موجودگی کو بڑھانے اور بہت کچھ کرنے کے لیے کے مواقع فراہم کرنےکرنے، زباؿ سیکھنے میں مدد کرنے، بحث  سے مربوط کلاس روؾ 

 نیاں تخلیق کرتے ہیں۔ڈیجیٹل کہا

 ڈیجیٹل کہانیاں دیگر اقساؾ کی ویڈیوز سے کس طرح مختلف ہیں۔آئیے دیکھتے ہیں کہ 

تر گئی ہیں کیونکہ زیادہ  پڑلائنیں دھندلی  کھنچیدرمیاؿ  کےاس  ہے،آج کے آؿ لائن ماحوؽ میں ڈیجیٹل کہانی کیا ہے اور کیا نہیں 

بہت سے طلباء اس وقت الجھن میں پڑ جاتے ہیں جب اؿ سے پوچھا جاتا ہے  بارے میںہیں۔ ڈیجیٹل کہانی کے  کی جا رہیویڈیوز آؿ لائن شیئر 

سوالات  کے بارے میں ویڈیوز میںتعلیمی ماحوؽ  کسی اہم عناصر پر بھی بات کریں۔ کہانی کےکہ ڈیجیٹل کہانی کیا ہے اور ساتھ ہی ڈیجیٹل 

ہے۔ ویڈیو دیکھتے وقت جو سوالات  سکتیجا  کیدرجہ بندی  پر اس کیڈیجیٹل کہانی کے طور  آیا سکے کہ جا ہے تاکہ یہ تعین کیا مناسب ہوتاپوچھنا 

، پوچھے جانے چاہئیں اؿ میں شامل ہیں: ویڈیو کا موضوع اور اصل مقصد، ویڈیو کہاں سے ملی، کس نے اور کب بنائی، مطلوبہ سامعین کوؿ ہیں
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؟ کیا اس میں ذاتی نقطہ نظر ہے، کیا مواد حقیقت پر مبنی لگتا ہے اور منصفانہ اور متوازؿ انداز میں پیش کیا بتایا ہے نے اسےکیا ویڈیو بنانے والے 

 طویلاور ویڈیو کتنی  تنظیم سے متعلق ہو کیہے جو کسی ادارے، کاروبار، یا دیگر قسم موجود گیا ہے، کیا ویڈیو میں کوئی مخصوص ایجنڈا یا پیغاؾ 

 اور تغیر و کا دائرہ اثر بڑھانےاشتراک اور منسلک کرنے، کہانیوں  ،معنی پیدا کرنے، تعاوؿ کرنے ہےایک مہارت   قصہ گوئی ہے۔ ڈیجیٹل

 کے بارے میں۔ ؽ پیدا کرنےتبد

اور اکثر جذباتی نقطہ نظر ڈیجیٹل کہانی کا ایک لازمی  ڈیجیٹل کہانیوں کی ذاتی نوعیت کے بارے میں بہت کچھ لکھا گیا ہے اور یہ کہ ذاتی

ہے۔ ہوتا ہے جس میں ایک خاص اور ذاتی نقطہ نظر شامل  جاتاکے ذریعے ظاہر کیا  بیانیہ )فرسٹ پرسن( ضمیر متکلمہے، جیسا کہ  عنصر ہوتا

 ۔حاصل کر سکےصلاحیت  کی کما حقہ ترسیل و ابلاغ مختلف ملٹی میڈیا تکنیکوں کا استعماؽ کرتے ہوئے  قصہ گوتاکہ ڈیجیٹل 

اگرچہ، ڈیجیٹل کہانی کی تشکیل کے بارے میں مختلف آراء ہو سکتی ہیں، لیکن ڈیجیٹل کہانی سنانے کے لٹریچر میں "ہر ایک کے پاس 

اپنی زندگی کے تجربات کی کی تائید کرتا ہے کہ لوگ  باتہے" کی اصطلاح بار بار پائی جاتی ہے اور یہ تصور اس  موجود سنانے کے لیے ایک کہانی

مقاؾ،  کامیں اؿ معاشرے نسل، اؿ کی ثقافت، تاریخ،  اور اس میں اپناتے ہیں کے مختلف طریقےبیانیہ وہ جس میں بنیاد پر کہانیاں سناتے ہیں۔ 

ڈیجیٹل ٹکنالوجی کے ٹولز کے ساتھ تخلیق  بیاؿ کرتے ہوئے ماہرین کا کہنا ہے کہ یہتعریف ۔ ڈیجیٹل کہانیوں کی ہوتی ہےعکاسی  وغیرہ کی تعلیم

  پر معلومات، خیالات اور آراء پیش کرنے کے لیے دوسروں کے ساتھ شیئر کی  کہانیاں ہوتی ہیںکی گئی مختصر ذاتی 

 

ز
 م
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ی

جو مختلف موضوعات اور 

 جاتی ہیں۔

گ طالب علم کی تعلیم کو کس طرح سپورٹ اب آگے دیکھتے ہیں کہ 

 

ی لی

 

ن
 ہے۔ کرتیڈیجیٹل اسٹوری 

گ ہر عمر اور گریڈ لیوؽ 

 

ی لی

 

ن
طلباء کے لیے ایک طاقتور تعلیمی ٹوؽ ہو سکتی ہے جنہیں اپنی کہانیاں تخلیق  کے اؿ تماؾڈیجیٹل اسٹوری 

 شروع کر جب وہ تحقیق کرنا لایا جاتا ہےکو بروئے کار طلباء کی تخلیقی صلاحیتوں  اس ہنر سے کےکرنے کا کاؾ سونپا گیا ہے۔ ڈیجیٹل کہانی سنانے 

یری دیتے ہیں اور اپنی کہانیاں سناتے ہیں، وسیع پیمانے پر معلومات اور آراء کا تجزیہ کرتے ہوئے بھرپور، گہرے مواد کی تحقیق کے لیے لائبر

لات کو ترتیب دینے، سیکھتے ہیں۔ اس کے علاوہ، وہ طلباء جو ڈیجیٹل کہانیوں کی تخلیق میں حصہ لیتے ہیں، اپنے خیاکرنا اور انٹرنیٹ کا استعماؽ 

کاؾ اپنے  اپناکرتے ہیں۔ جن طلباء کو  حاصلسوالات پوچھنے، رائے کا اظہار کرنے، اور بیانیہ تیار کرنا سیکھ کر مواصلات کی بہتر مہارتیں 

جو اور  ساتھیوں کے ساتھ بانٹنے کا موقع ملتا ہے وہ اپنے اور دوسرے طلباء کے کاؾ پر تنقید کرنے میں بھی قابل قدر تجربہ حاصل کر سکتے ہیں

اور  ثقافتی فکری،طریقوں بشموؽ  طلباء کو مختلف  قصہ گوئی۔ ڈیجیٹل حصوؽ میں اضافہ کرتے ہیں کے اکتسابجذباتی ذہانت، تعاوؿ اور سماجی 

 کے ذریعے نئی بصیرتیں حاصل کی جاتی ہیں۔ بعد اؿ سرگرمیوںڈیجیٹل کہانی ڈیزائن اور تخلیق کرنے کے  ہے۔ تابااختیار بنا تخلیقی طور پر

 داستاؿ گوئی میں ڈیجیٹل  شعبوںمختلف  10.01

  میں نوجوانوں اور بزرگوں کے 

 

 

 
 

ڈیجیٹل کہانی سنانے کی مشق بزرگوں اور نوجوانوں کے مقامی گروپس کر رہے ہیں۔ مقامی کمیون
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ہے تاکہ کہانیوں  رہا کرزبانی کہانی سنانے کے ساتھ جدید ٹیکنالوجی کے امتزاج پر توجہ مرکوز  روایتی طور پردرمیاؿ باہمی تعاوؿ پر مبنی پروجیکٹ 

  کے ذریعے اور اؿ کے لیے تخلیق کی  جو داستانیں۔ اس قسم کی ڈیجیٹل جاسکیںیجیٹل ورژؿ بنائے کے ڈ

 

 

 
 

ں لاتی ، تبدیلیاہیں جاتیمقامی کمیون

۔ یہ ہیں دیتیقابل بنا کےکی سماجی ترجیحات پر گفت و شنید  اس کمیونٹی کواور  ہیںاور نقطہ نظر کی عکاسی کرتی  علمی تجرباتکمیونٹی کے نیز  ہیں

  کے ثقافتی مینڈیٹ کی عکاسی  ہیں کرتیکو سمجھنے کے مواقع پیدا  سرگرمیوںسیاسی 

 

 

 
 

  ۔کرتی ہیںاور کمیون

 ہیلتھ سائنس .10.0

میں ڈیجیٹل کہانی بیاؿ کرنا مریضوں، خاندانوں اور ہیلتھ سائنس کے پیشہ ور افراد کے لیے تجربات کا کے شعبہ  ہیلتھ سائنس

اشتراک کرنے، بیماریوں سے نمٹنے اور صحت کے سنگین مسائل میں انسانی عنصر کو شامل کرنے کا ایک ذریعہ ہو سکتا ہے۔ مثاؽ کے طور پر، 

زندہ بچ جانے والوں کو ڈیجیٹل کہانیاں تخلیق کرنے کے لیے بااختیار بنانے میں کسی بیماری سے  پس کمیونٹی کی ڈیجیٹل کہانی سنانے والی ورکشا

 کےطوراستعماؽ کی جا سکتی ہیں جو اؿ کی صحت کے حالات کی عکاسی کرتی ہیں اور ساتھ ہی دوسروں کو مختلف بیماریوں سے نمٹنے  واسطےکے 

 ہیں۔ مستند طریقے فراہم کرتی سیکھنے کےطریقے 

 و  اور مقداری تحقیق میں ڈیٹا کے 
ی

 

ی ن

 

لن

اس کے علاوہ، یہ اس بات کی مثالیں بھی فراہم کرتا ہے کہ ڈیجیٹل کہانیوں کو کس طرح کوا

بہت میں ٹیم کی تعمیر اور پیشہ ورانہ ترقی پر توجہ دی جاتی ہے۔ صحت سے متعلق  کے معاملےطور پر استعماؽ کیا جا سکتا ہے، نیز صحت کی دیکھ بھاؽ 

س آؿ لائن مل سکتے ہیں 

 

ی کن  
ج

 سے متعلقکہ کس طرح مریض اور کنبہ کے افراد صحت کے حالات اور بیماریوں  جن سے پتہ چلتا ہےسے پرو

 ڈیجیٹل کہانیاں شیئر کر رہے ہیں۔ کیاقساؾ  مختلف

 کا سافٹ ویئر داستاؿ گوئیاساتذہ اور طلباء کے لیے ڈیجیٹل  .10.0

 سافٹ ویئر اور ٹیکنالوجی ٹولز کی تین بڑی قسمیں ہیں جو ڈیجیٹل کہانیوں کی تخلیق میں استعماؽ کی جا سکتی ہیں: سافٹ ویئر پروگراؾ جو

 اور ایسےڈیسک ٹاپ یا لیپ ٹاپ کمپیوٹر پر انسٹاؽ کیے جاسکتے ہیں، سافٹ ویئر جو ویب پر مبنی انٹرفیس کے ذریعے استعماؽ کیے جاسکتے ہیں 

 

 
ن

  جوا

 

س

 

ن

 

 ش
ی کن
ی ل

 ہیں۔پر چلتے کمپیوٹرز اسمارٹ فونز اور ٹیبلٹ  

 ویئر   کمرشل سافٹ الف ۔ 

بہت سے ڈیسک ٹاپ یا لیپ ٹاپ کمپیوٹرز پر پہلے سے انسٹاؽ ہونے والا سافٹ ویئر اؿ لوگوں کے لیے ایک اچھا انتخاب ہو سکتا ہے 

مووی، یہ کے لیے ایپل آئی (mac)میک  میکر اورونڈوز مووی  ونڈوز کے لیے نئے نئے ہیں۔ داستاؿ گوئی کے میداؿ میںجو ابھی ڈیجیٹل 

میں ایڈوب  دیگر متبادلاتانتہائی مقبوؽ اور استعماؽ میں نسبتاً آساؿ ہیں۔ ڈیسک ٹاپ اور لیپ ٹاپ کمپیوٹرز کے لیے سافٹ ویئر کے  دونوں

س  

 

می ن
 
ی

سپر

 

ن

 

 می
پ لی

کہ مائیکروسافٹ پاورپوائنٹ بھی شامل ہیں۔ ویب پر متعدد ٹیوٹوریلز اور گائیڈز دستیاب ہیں جو بتاتے ہیں کہ اؿ ٹولز کو  حتی ا

 کیسے استعماؽ کیا جائے۔



 
 

175 
 

 پلیٹ فارؾ اوپن سورس سافٹ ویئر کراس۔ ب

کیے جا  لیے استعماؽجو ڈیجیٹل کہانیوں کو جمع کرنے اور اؿ میں ترمیم  کے  متبادلاتسافٹ ویئر کے علاوہ، اوپن سورس کے  کمرشیل

کے لیے مفت دستیاب ہیں۔ اس زمرے میں دو سب سے زیادہ امید افزا  سسٹمپر مبنی آپریٹنگ  لائنکس ، او ایس ایکس اوروہ ونڈوز سکتے ہیں

  ہے:یہاں سے ڈاوؿ لوڈ کیا جاسکتا کو اوپن شاٹ سافٹ ویئر ایپلی کیشنز اوپن شاٹ اور شاٹ کٹ ہیں۔ 

( http://www.openshot.org/) 

ایڈیٹر ہے جو متعدد ٹریک ایڈیٹنگ کو شامل کرتا ہے اور فیڈز، ٹرانزیشن اور آڈیو ایڈیٹنگ جیسی بنیادی یہ ٹائم لائن پر مبنی ویڈیو  

 کٹ یہاں سے ڈاوؿ لوڈ کیا جاسکتا ہے: ہے۔ شاٹ  حامل کاخصوصیات 

 (http://www.shotcutapp.com/) 

کی خصوصیات شامل ہیں جن میں ملٹی ٹریک  کرنے ۔ شاٹ کٹ میں بہت سی معموؽ کی ترمیمہے جلتاسے ملتا شاٹ شاٹ کٹ اوپن 

کہ وہ عاؾ  ہیںیہ  ۔اوپن سورس سافٹ ویئر جیسے اوپن شاٹ اور شاٹ کٹ کے فوائد ٹائم لائن، کراس فیڈنگ، ٹرانزیشنز اور فلٹرز شامل ہیں

 ز کے ذریعہ بنائے جاتے ہیں جو مسلسل بہتری لانے کی کوشش کرتے 
 
 

 ہیں۔طور پر ایک یا زیادہ پرجوش سافٹ ویئر ڈوی

 مبنی سافٹ ویئر پرویب  ج۔

جس  وی ویڈیو اؿ میں سے ایک ہے ٹولز ہیں جو ڈیجیٹل کہانیاں بنانے کے لیے استعماؽ کیے جا سکتے ہیں، مبنی بہت سےاگرچہ ویب پر 

 جا رہا ہے: کا رابطہ دیا

WeVideo (https://www.wevideo.com/) 

پروگراموں میں سے ایک ہے سے ویب براؤزر کے ذریعے استعماؽ کیا جا سکتا ہے۔ انٹرفیس کے  ایڈیٹنگ کے مقبوؽ ترینویڈیو یہ   

ایسی خصوصیات شامل ہوتی ہیں جو اسے ویڈیو ایڈیٹنگ سافٹ ویئر کے ڈیسک ٹاپ ورژؿ کے قریب لاتی ہیں۔ یہ اؿ  میںہر نئے ورژؿ 

و ش( چلانے والے کمپیوٹر استعماؽ کرتے ہیں کیونکہ  اسکولوں کے لیے ایک بہترین انتخاب ہے جو مختلف آپریٹنگ سسٹم

 

ی

 

ی کن
م

)جیسے ونڈوز اور 

کا ایک  ٹیوٹوریلز میں اسباؼ اور  WeVideo یہ کسی بھی مقبوؽ ویب براؤزر کے ذریعے دونوں پلیٹ فارمز پر یکساں طور پر کاؾ کرتا ہے۔

 ہےکہا جاتا ہے، جو آؿ لائن  WeVideo Academy سلسلہ شامل ہے سے

(https://www.wevideo.com/academy)  

بغیر کسی  اور وہ بھی دستیاب ہیں ہیں،جو ڈیجیٹل کہانی سنانے کے لیے استعماؽ کیے جا سکتے  ہیں بہت سے دوسرے ٹولز ویب پر مبنی 

https://www.wevideo.com/
https://www.wevideo.com/academy
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 ہے: ہیں وہ موجود جس پر بہت سارے متبادؽقیمت کے۔ ایک بہترین ویب سائٹ 

(https://50ways.wikispaces.com/) 

 ہے۔ اسے دیکھا جا سکتا

 ٹولز موبائلد۔ 

 کمپیوٹرز کی بڑھتی ہوئی مقبولیت اور قابل استطاعت 

 

ی ٹ
 ی ل
ن

 

پ
ایپس اب دستیاب  ساتھ بہت سے کے ساتھہونے اسمارٹ فونز اور 

 آئی کے لیے( iPhone) آئی فوؿ  جو ڈیجیٹل کہانیاں بنانے کے لیے استعماؽ کی جا سکتی ہیں۔ اؿ میں سے کچھ ٹولز جیسے ہیں

کے  iOS ہیں۔  کم معروػ ایپس، جیسے ایپل کے کے پروڈکٹمعروػ ٹیکنالوجی کمپنیوں  iPod Touch اور iPad (iMovie)مووی

مناسب  Com-Phone Story Maker موبائل آپریٹنگ سسٹم کے لیے Android کے Google اور Storyrobe لیے

  :معلومات آؿ لائن مل سکتی ہیں کے لیےموبائل ایپس اور دیگر  بارے میں اؿ کےہیں۔  بھی دستیاب میںمفت قیمت، یا 

http://digitalstorytelling.coe.uh.edu/listpage2.cfm?id=22&Cid=22&sublinkid=87) 

 مائیکروبلاگنگ اور بلاگنگ :بلاگوسفیر 051

س نےمیڈیا کے ایک ماہر 

 ی ن 
ج

کی تعریف ایک ایسے لفظ کے طور پر کی ہے جو بلاگز کو مجموعی طور پر بیاؿ  Blogosphere پیٹر 

تماؾ بلاگز اور اؿ کے باہمی رابطوں سے بنا ہے۔ اس اصطلاح کا مطلب یہ ہے کہ بلاگز  Blogosphere ہے۔کرنے کے لیے استعماؽ ہوتا 

  کے مجموعہ کے طور پر( یا سوشل نیٹ ورکنگ سروس کے طور پر موجود ہیں جس میں 

 

 

 
 

اپنی  لوگایک منسلک کمیونٹی کے طور پر )یا منسلک کمیون

 ہیں۔ چاہتےکرتا ہے جو آپ  فراہم کی معلوماتاس چیز  ہر جو ہے اسی طرح جیسے لفظ "انٹرنیٹ" شائع کر سکتے ہیں۔ بالکلروزمرہ رائے 

Blogosphere  ہو سکتا ہے۔ سادہ الفاظ میں،  ہے، بھی موجودبلاگ اور اؿ میں جو کچھ  ہر وہسے مرادBlogosphere  ہر اس موضوع

 سوچ سکتے ہیں۔ہے جس کے بارے میں آپ ہوتا  کے بارے میں بلاگز پر مشتمل

جو بلاگرز  ہے اورکائنات ہے جو ورلڈ وائڈ ویب کے اندر بیٹھی  ایکپرمبنی سرگرمیوں سماجی   Blogosphere اہم بات یہ ہے کہ

ہے جو بلاگنگ کو ایک بڑے صارػ کی بنیاد کو برقرار ہوتا  زور اس بات پرکا  بڑا  کمیونٹی اسکے درمیاؿ بات چیت کی حوصلہ افزائی کرتی ہے۔ 

کی اجازت دیتا کے ساتھ بات چیت کرنے لکھنے والے اور کے ساتھ قارئین کو ایک دوسرے  حصہ والاتبصرے  کارکھنے میں اہم بناتا ہے۔ بلاگز 

 گئے موضوع پر اپنے خیالات پیش کرنے  اس کے علاوہ ہے

 

، جس سے ایک وسیع آؿ لائن گفتگو ہے دیتااجازت  کی بھیبلاگ کی شکل میں دی 

 کی راہ ہموار ہوتی ہے۔

https://50ways.wikispaces.com/
http://digitalstorytelling.coe.uh.edu/listpage2.cfm?id=22&Cid=22&sublinkid=87
http://digitalstorytelling.coe.uh.edu/listpage2.cfm?id=22&Cid=22&sublinkid=87
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گ کا استعماؽ

 

 گی
ی

 

ن
کے  لوگوں کی وجہ سےکے اندر بھی ایک ویب بناتا ہے، جس  Blogosphere بلاگ پوسٹس کی درجہ بندی اور 

ر ، میڈیم، گھوسٹ اور اسکوائر اسپیس کے تی ہے۔ ورڈپریس، بلاگر، جالیے مخصوص سائٹس کو آسانی سے تلاش کرنے کی راہ ہموار ہو
ی ل
م

 

ی

 ساتھ صارفین اور مواد کا اپنا نیٹ ورک پیش کرنے والے بہت سے بلاگنگ پلیٹ فارمز بھی ہیں۔

کہ صارفین کے  ہیںیہ نوٹ کرتے وہ  ، ہیںبلاگنگ کی کائنات کی ممکنہ طاقت کی نشاندہی میں جلدی کرتے وابستہ افراد سے کاروبار 

رکھے گا۔ مزید برآں، سرچ  مصروػکو کمپنی کے ساتھ بات چیت کرنے کا موقع فراہم کرتے ہوئے  لوگوںایک مستقل سلسلہ لیے مواد کا 

 ناممکن ہوتا۔ میں یہدوسری صورت  جبکہہے  فراہمپیمانے پر وزیٹر لانے کا موقع  بڑے  انجن آپٹیمائزیشن کے ساتھ ایک معیاری بلاگ 

جیسی سائٹس بلاگرز کے درمیاؿ باہمی  Tailrank ، اورTechnorati ،BlogPulse پرایک سوشل نیٹ ورک کے طور 

یہ  ۔ہیں موضوعات کی نشاندہی کرتی اور اؿ کےبلاگرز کے درمیاؿ گفتگو  ہوئےتے روابط کو ٹریک کرتی ہیں۔ ہائپر ٹیکسٹ لنکس کا فائدہ اٹھا

  ۔رہتے ہیں جیسا جیسا کہ وہ آگے بڑھتا ہے بلاگ سے دوسرے بلاگ تک کرتے ایک کا پیچھاگفتگو کے کسی ٹکڑے  سائٹس

 نیٹ  ایک خود کاکا نے اپنے باہمی رابطوں  بلاگوسفیر: وقت گزرنے کے ساتھ ساتھ، انضماؾدوسرے سوشل نیٹ ورکس کے ساتھ 

 ، خاص طور پر سوشل آج کل۔ ہے کر لیاتیار ورک 

 

 

 
 

، بلاگرز نے سوشل میڈیا کے دو دائروں کو ایک ساتھ ملاتے ہوئے دیگر آؿ لائن کمیون

 ۔ہے کر دیاشروع  آنانیٹ ورکنگ سائٹس میں 

 انجن سرچ 0.1

سرچ انجن ایک سافٹ ویئر سسٹم ہے جو ویب سرچ کرنے کے لیے ڈیزائن کیا گیا ہے۔ وہ متنی ویب تلاش کے استفسار میں مخصوص 

میں پیش کیے تسلسل  ایککے لیے منظم طریقے سے ورلڈ وائڈ ویب کو تلاش کرتے ہیں۔ تلاش کے نتائج عاؾ طور پر  حاصل کرنےمعلومات 

معلومات ویب صفحات، تصاویر، ویڈیوز، انفوگرافکس،  یہ ہے۔کہا جاتا  (SERPs) انجن کے نتائج کے صفحاتجاتے ہیں، جنہیں اکثر سرچ 

لنکس کا مرکب ہو سکتی ہیں۔ کچھ سرچ انجن ڈیٹا بیس یا اوپن ڈائریکٹریز میں دستیاب ڈیٹا  فائلوں کے کیمضامین، تحقیقی مقالات اور دیگر اقساؾ 

ہیں، سرچ انجن بھی ویب کرالر پر  جاتی رکھیہیں۔ ویب ڈائرکٹریز کے برعکس، جو صرػ انسانی ایڈیٹرز کے ذریعہ برقرار لیتے  تلاش کرکو بھی 

اسے عاؾ  کیے جاسکتے، نہیںانٹرنیٹ مواد جو ویب سرچ انجن کے ذریعہ تلاش ایسے الگورتھم چلا کر حقیقی وقت کی معلومات کو برقرار رکھتے ہیں۔ 

و  فی الحاؽ ہے۔ جاتا جانا طور پر ڈیپ ویب کے طور پر 
کگ
، سوگو، بیڈو، بنگ، گیگابلاسٹ، موزیک، ڈک ڈ

 

 
 

فعاؽ سرچ انجن کرالر میں گوگل، پ

 اور یانڈیکس شامل ہیں۔

 رسائی  1.6.1

" spiderاپنی معلومات حاصل کرتے ہیں۔ " کرالنگ کے ذریعہویب سائٹ سے دوسری سائٹ تک  انجن ایکویب سرچ 
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ہیں، جو یہ  موجود رہتیفائل میں سرچ اسپائیڈرز کے لیے ہدایات  robots.txt کے لیے چیک کرتی ہے۔ robots.txt معیاری فائل کا ناؾ

بہت  اسپائیڈر ،چاہے وہ اسے ملا ہو یا نہ ملا ہو بعد،کرنے کے کو چیک  robots.txt نہیں۔ پرہے اور کن صفحات پر جانا بتاتی ہیں کہ کن صفحات 

جیسے عنوانات، صفحہ کا مواد،  شامل ہوتے ہیں عوامل  جس میں بہت سے شامل کیا جا سکےفہرست میں  اسےتاکہ ہے  معلومات واپس بھیجتا سی

JavaScript ،Cascading Style Sheets (CSS) ،یا ایچ ٹی ایم ایل، عنوانات  

 

 

 

میٹا ڈیٹا۔ صفحات کی ایک  کااس  موجودمیں  میٹا ٹ

 جاتاآگے بڑھ  یہاور ہے  دیتابند کر  اسپاءیڈر چلنایا ویب سائٹ پر وقت گزارنے کے بعد،  کی فہرست بنانے ، ڈیٹا کی مقدار دیکھنےتعداد خاص 

، اسپاؾ، اور حقیقی جیسا ٹریپ کر سکتا ہے۔ لامحدود ویب سائٹس، مکڑی جاؽ کراؽ نہیںویب کو  پورےویب کرالر درحقیقت  بھی  کوئیہے۔ 

 کیکسی سائٹ کب ویب کی دیگر ضروریات کی وجہ سے، کرالر اس بات کا تعین کرنے کے لیے ایک کراؽ پالیسی کا اطلاؼ کرتے ہیں کہ 

 ۔ہیںسمجھا جانا چاہیے۔ کچھ ویب سائٹس مکمل طور پر کراؽ کی جاتی ہیں، جبکہ دیگر صرػ جزوی طور پر کراؽ ہوتی   کو کافیکرالنگ 

 HTML ٹوکنز کو اؿ کے ڈومین ناموں اور تعیناشاریہ سازی کا مطلب ہے ویب صفحات پر پائے جانے والے الفاظ اور دیگر قابل 

دستیاب تلاش کے سوالات کے لیے  ویب میںہیں، جو  گئے بنائےایک عوامی ڈیٹا بیس میں  ایسوسی ایشنلفظوں کے یہ پر مبنی فیلڈز سے جوڑنا۔ 

انڈیکس استفسار سے متعلق معلومات کو جلد از جلد تلاش  یہ ہوسکتا ہے۔ مبنیجملہ پر  یا ایکہیں۔ صارػ کا سواؽ ایک لفظ، متعدد الفاظ  ہوتے

ن تجارتی 
 
ی کن

 

کن

 

پ

گ کی کچھ 

 

ی

 

 ش
کن
ہیں، جب کہ ویب کرالنگ منظم بنیادوں پر تماؾ سائٹس پر  راز ہوتیکرنے میں مدد کرتا ہے۔ اشاریہ سازی اور 

 جانے کا ایک سیدھا سا عمل ہے۔

میں محفوظ صفحہ کا کیش شدہ ورژؿ )کچھ یا تماؾ مواد جو اسے پیش کرنے  کے وزٹ کے درمیاؿ، سرچ انجن ورکنگ میموری اسپائیڈر

ہے۔ اگر وزٹ ختم ہو گیا ہے تو سرچ انجن اس کے بجائے صرػ ویب پراکسی  دیتاکے لیے درکار ہوتا ہے( فوری طور پر ایک انکوائرر کو بھیج 

  پیج اس ورژؿ  میں وہکے طور پر کاؾ کر سکتا ہے۔ اس صورت 

 

ڈ

 

 ش
کن
ظاہر  کوصفحہ انڈیکس کردہ تلاش کی اصطلاحات سے مختلف ہو سکتا ہے۔ 

  ورژؿ ویب سائٹ کے  کرتا

 

ڈ

 

 ش
کن
مفید ہو سکتا ہے جب اصل  لیے اس وقتہے جس کے الفاظ پہلے انڈیکس کیے گئے تھے، اس لیے صفحہ کا 

 ۔صفحہ گم ہو جائے

ہے تو یہ چند کلیدی الفاظ ہوتے ہیں۔ انڈیکس میں پہلے سے ہی مطلوبہ  ڈالتاسواؽ عاؾ طور پر جب کوئی صارػ سرچ انجن میں کوئی 

اؿ ویب صفحات کو  پروسیسنگ توجاتے ہیں۔ اصل  ہوہیں اور یہ انڈیکس سے فوری طور پر حاصل  موجود ہوتےالفاظ پر مشتمل سائٹس کے ناؾ 

چاہیے۔  دیکھناپوری فہرست میں ہر صفحہ کو اشاریہ میں دی گئی معلومات کے مطابق ۔ ہیںہوتے ہے جو تلاش کے نتائج کی فہرست  کرنا ہوتاتیار 

پھر سرفہرست سرچ رزلٹ آئٹم کو مماثل مطلوبہ الفاظ کے سیاؼ و سباؼ کو ظاہر کرنے والے ٹکڑوں کی تلاش، تعمیر نو اور مارک اپ کی 

ہیں، مزید صفحات کو اس پوسٹ  حصہ ہوتےکا صرػ ایک کارروائی اس  ویب صفحہ حاصل سےضرورت ہوتی ہے۔ ہر تلاش کے نتائج 

 ضرورت ہوتی ہے۔ زیادہاور پروسیسنگ کی 
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ہے۔ اگرچہ لاکھوں ویب  کہاں تکمطابقت ہے اس کی  اخذ کیاسرچ انجن کی افادیت اس بات پر منحصر ہوتی ہے کہ اس نے جو نتیجہ 

کچھ صفحات دوسروں کے مقابلے زیادہ متعلقہ، مقبوؽ یا مستند ہو سکتے  پھر بھیہے،ہوتا صفحات ہو سکتے ہیں جن میں کوئی خاص لفظ یا فقرہ شامل 

 جسنتائج فراہم کرنے کے لیے نتائج کی درجہ بندی کرنے کے طریقے استعماؽ کرتے ہیں۔ سرچ انجن  بہترین پہلےہیں۔ زیادہ تر سرچ انجن 

ایک انجن سے دوسرے  ،اور نتائج کو کس ترتیب میں دکھایا جانا چاہیے ہیں مماثلت رکھتےطرح فیصلہ کرتا ہے کہ کوؿ سے صفحات بہترین 

 وقت گزرنےبھی  طریقہ کار میں ساتھ ساتھہے۔ انٹرنیٹ کے استعماؽ میں تبدیلی اور نئی تکنیکوں کے ارتقا کے  ہوتیمختلف  میں یہ باتانجن 

پہلے سے طے شدہ اور درجہ بندی کے مطابق ترتیب شدہ مطلوبہ الفاظ  ایک،ہیں۔ سرچ انجن کی دو اہم اقساؾ ہیں:  تبدیلیاں ہوتی رہتی کے بعد

انڈیکس" تیار  معکوسیجو متن کا تجزیہ کرکے ایک " نظاؾہے۔ دوسرا ایک ایسا  کیا ہوانظاؾ سے انسانوں نے بڑے پیمانے پر پروگراؾ  ایک ایساکا 

 کرتا ہے۔ یہ پہلا فارؾ زیادہ تر کاؾ کرنے کے لیے خود کمپیوٹر پر بہت زیادہ انحصار کرتا ہے۔

 معتبریت کی مواد لائن آؿ  0.1

اور ایسا کرنے  قائم ہو سکےاس کی معتبریت  تاکہ گا کہ ہمیں آؿ لائن ذرائع کا جائزہ کیوں لینا چاہیے ذکر کیا جائے یہاں اس بات کا

کا لائن ہے۔ آؿ  ھوتا لائن حاصلسے مراد وہ مواد ہے جو آپ کو آؿ کی اصطلاح ۔ 'آؿ لائن ذرائع' اپنائی جانی چاہیے حکمت عملی کیا کےلئے

ذریعہ ایک بلاگ پوسٹ، آؿ لائن شائع ہونے والا ایک اخباری مضموؿ، ایک جرنل مضموؿ جو آپ نے آؿ لائن پڑھا ہے یا آؿ لائن ویڈیو  یہ

یا اس تک رسائی حاصل کر سکتے ہیں۔ اگرچہ  شامل ہوتے ہیںانٹرنیٹ معلومات کا ایک قیمتی ذریعہ ہے، جس میں دنیا بھر کے لوگ  ہے۔ہو سکتا 

اس کا مطلب یہ بھی ہے کہ شائع شدہ معلومات ہمیشہ قابل اعتبار یا  ہے لیکناس کا مطلب یہ ہے کہ ہمیں مختلف ذرائع تک مفت رسائی حاصل 

کوئی بھی اسے لکھ سکتا ہے۔ اپنے جائزوں میں استعماؽ کرنے کے لیے ذرائع تلاش کرتے کہ دیکھا جاتا ہے درست نہیں ہوسکتی ہیں، جیسا کہ 

بھی آؿ لائن ماخذ، یا آػ لائن، فیس ویلیو نہیں لینا چاہیے۔  آپ کو ایسے مواد مل سکتے ہیں جو مناسب معلوؾ ہوں۔ تاہم، آپ کو کبھی وقت

طور پر جانچنا اور اسی نظر رکھنی چاہیے تنقیدی  ہمیشہ گہریآپ کو کسی ماخذ کا استعماؽ کرنے سے پہلے اس کی ساکھ اور درستگی کو جانچنے کے لیے 

 معلومات کے ساتھ اپنے دلائل کی حمایت کر رہے ہیں۔چاہیے تاکہ یہ یقینی بنایا جا سکے کہ آپ درست اور قابل اعتماد 

 آؿ لائن مواد کی جانچ

 CRAAP ذرائع کے معیار کو جانچنے کے لیے ایک معروػ حکمت عملیآؿ لائن )اور آػ لائن( ذرائع کا اندازہ کیسے لگایا جائے: 

اور  (Accuracy)، ایکوریسی(Authority)، اتھارٹی(Relevance)، ریلیونس(Currency)اس کا مطلب ہے کرنسیٹیسٹ ہے۔

ٹیسٹ  یہ رنیا ایٹ ی یونیوری ن نے تیار کیا ہے۔سے میریم لائبریری کیلیفو۔ یہ آؿ لائن مواد کو جانچنے کا ایک طریقہ ہے (Purpose)پرپز

اس کے معیار کا اندازہ کرنے کے  اورہے  کے معیار کی نشاندہی کرسکتا ریسورس ذریعہ یعنیپانچ اہم پہلوؤں پر توجہ مرکوز کرتا ہے جو ایک 

 :ہیں شامل ہوتےسوالات  درج ذیل واسطے کےسے پوچھنے  ریسورس واسطے
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معلومات کب شائع ہوئی؟ کیا معلومات میں کوئی اپ ڈیٹ یا نظرثانی ہوئی ہے؟ کیا وہ یعنی معلومات کی بروقتی: : (Currency)کرنسی 10

 ؟ کیا موضوع کے لیے معلومات پرانی ہے؟ہیں ہیں یا پرانےمصنف کے ذریعہ استعماؽ کردہ ذرائع موجودہ 

آپ کے موضوع  وہ؟ کیا ہیںسیاؼ و سباؼ میں معلومات کی اہمیت: کیا معلومات آپ کے سواؽ کا جواب دیتی : (Relevance)مطابقت 0.

کے  معیار آپ کے مطالعہ کے؟ کیا معلومات ہے بھی دیکھا ذرائع کوکرنے سے پہلے دوسرے  اکتفاسے متعلق ہے؟ کیا آپ نے اس پر 

 لیے موزوں ہیں؟ کیا یہ بہت آساؿ ہے یا بہت نفیس؟

معلومات کا ذریعہ: مصنف کوؿ ہے؟ کیا مصنف اس موضوع پر لکھنے کا اہل ہے؟ کیا ایڈیٹرز کے ذریعہ مواد کا : (Authority)اتھارٹی 0.

 لیا گیا ہے؟ کیا مصنف کا کہیں اور حوالہ دیا گیا ہے؟ جائزہہم مرتبہ 

موضوع  معلومات اس، سچائی، اور درستگی: دوسرے ذرائع کی کن اقساؾ کا حوالہ دیا گیا ہے؟ کیا معتبریتمواد کی  :(Accuracy)درستگی 0.

 پر آپ کے اپنے علم کے مطابق ہے؟ کیا متن میں ہجے یا گرامر کی غلطیاں ہیں؟

ہے یا  دینے کے لئے صرػ اطلاعیہ کا مقصد کیا ہے؟  معلومات کی فراہمی اؿ معلومات کے موجود ہونے کی وجہ:: (Purpose)مقصد 50

صی اات ہوسکتے ہیں؟ مصنف اس بات پرقائل کرنا ہے؟ کیا اس کا مقصد 
ع

 

ت
 واضح ہے کہ اؿ کے ارادے کیا ہیں؟ مصنف کے پاس کیا 

قابل اعتماد صحافتی رپورٹس کی طرح نظر آنے کے  سےہوتی ہیں،  خبریں گئی ایسی کیتیار طور پر مصنوعی جعلی خبریں: جعلی خبریں 

خواہشمند پر یقین کرنے اور بات پھیلانے کے  باتوں گڑھی ہوئی ؿ ا  جو  ۔ہیںجاتی  تیار کیکرنے کے بعد مہارت کے ساتھ جوڑ توڑ  پوریلیے 

 اور MindTools ہیں۔ ہم پھیلا دیتے لائن وہ باتتک آسانی سے آؿ  حلقے و ناظرین کے ایک بڑے  سامعین افراد،

FactCheck.org  ہیں۔ کی شناخت کر سکتےاور جعلی خبروں  صحیح و درست ذریعےکے 

کو آؿ لائن محفوظ رکھیں:  یاد رکھیں، خود کو آؿ لائن محفوظ رکھنا ضروری ہے۔ یہ دیکھنے کے لیے کہ آیا کوئی ویب سائٹ ملاحظہ  خود

  
ی کی
س

 و رٹی کی معلومات چیک کر سکتے ہیں۔ 
ی کی
س

 و رٹی اسٹیٹس کے لیے ویب ایڈریس کیکرنے کے لیے محفوظ ہے، آپ سائٹ کے بارے میں 

 نظر آتا ہے تو اس کا مطلب ہے کہ ویب سائٹ پر بائیں جانب چیک کریں: 

 

ن

ی ک

 

ن

اگر آپ کو ویب سائٹ کے ایڈریس کے آگے ایک لاک آ

آنے اور جانے والی ٹریفک کو انکرپٹ کیا گیا ہے۔ یہ تصدیق شدہ بھی ہے، جس کا مطلب ہے کہ سائٹ چلانے والی کمپنی کے پاس ایک 

 کا انتخاب کرتے ہوئے، آپ سائٹ کے بارے میں مزید سرٹیفکیٹ ہے جس سے یہ ثابت ہوتا ہے کہ وہ اس کی 

 

ن

ی ک

 

ن

ملکیت ہے۔ لاک آ

 کی ہے ۔نے کس  اور اس کی تصدیقاس کا مالک کوؿ ہے  مثلاسکتے ہیں،  حاصل کرمعلومات 

 پبلشنگ ای۔  0.1

کی ڈیجیٹل کتابوں یعنی برقی میں ای کتابوں  ہے۔ اسپبلشنگ، ڈیجیٹل پبلشنگ، یا آؿ لائن پبلشنگ بھی کہا جاتا  کوالیکٹرانک پبلشنگ 

کتابوں،  یعنی شامل ہے۔ اس میں ایک ادارتی پہلو بھی شامل ہے، کو مرتب کرنااشاعت، ڈیجیٹل میگزین اور ڈیجیٹل لائبریریوں اور کیٹلاگوں 
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 ہیں۔ ہوتیکے لیے   پڑھنےجو زیادہ تر اسکرین )کمپیوٹر، ای ریڈر، ٹیبلٹ، اسمارٹ فوؿ( پر  ۔جرائد یا رسالوں کی تدوین 

 مشمولات

جرائد و دیگرنظرثانی شدہ سائنسی  (Peer Review)ہم مرتبہ ہر قسم کی کتابیںاور الیکٹرانک پبلشنگ عاؾ ہو گئی ہے آج کل 

  کے ذریعے صارفین میں کتابیں، رسائل اور اخبارات تقسیم کرنا بھی عاؾ  گئے ہیںتبدیل ہو میںالیکٹرانک پبلشنگ 

 

 

۔ ٹیبلٹ ریڈنگ ڈیوائ

ر، ہوتا جا رہا ہے، یہ ایک مارکیٹ ہے جو ہر ساؽ لاکھوں کی تعداد میں بڑھ رہی ہے، سے آؿ لائن وینڈرز جیسے کہ ایپل کے آئی ٹیونز بک سٹو

 کہہیں۔ مارکیٹ ریسرچ سے پتہ چلتا ہے  جاتی کیکتابیں فراہم  کے ذریعے بک اسٹور گوگل پلےر ایمیزوؿ کی کتابوں کی دکاؿ برائے کنڈؽ، او

 ہو جائے گا۔ کاغذ کا استعماؽ بہت کم اب رفتہ رفتہاور   گیا ہےتماؾ میگزین اور اخبارات کی گردش کا نصف ڈیجیٹل ڈیلیوری کے ذریعے ہو 

اگرچہ انٹرنیٹ کے ذریعے تقسیم )سے ویب سائیٹ کی شکل میں آؿ لائن پبلشنگ یا ویب پبلشنگ بھی کہا جاتا ہے( آج کل  

پر  DVD اور CD ہیں جیسے بھی بہت سی غیر نیٹ ورک الیکٹرانک پبلیکیشنز لیکن مضبوطی سے وابستہ ہےکے ساتھ الیکٹرانک پبلشنگ 

میداؿ میں بھی کیا جا رہا  تعلیمی   کا استعماؽ طلباء کی تعلیم کے لیے ترقی یافتہ اور ترقی  میر توں میں میںالیکٹرانک پبلشنگ ۔وغیرہانسائیکلوپیڈیا

بہت مفید  طلباء کے لیے جوہے  کرتا مربوطکیونکہ یہ مواد اور تجزیات کو   –جزوی طور پر روایتی کتابوں کی جگہ لے لیتا ہے طرح یہاس ۔ ہے

کس اور امریکہ میں تین سب سے بڑے ٹیکسٹ بک فراہم کنندگاؿ کے ساتھ ایپل کی گفت و شنید ایپل با کاایپل  دیکھ سکتے ہیں کہ آپ ۔ہے

 ہے۔ رہاکے ساتھ نصابی کتب کے لیے الیکٹرانک پبلشنگ کا استعماؽ زیادہ مقبوؽ ہو 

ہے۔ الیکٹرانک پبلشرز مارکیٹ کی  رہاالیکٹرانک پبلشنگ تیزی سے مقبوؽ ہو  میں بھیفکشن کے کاموں  سائنسی کتابوں کے علاوہ 

نہیں بدلتی ہوئی مانگ کا فوری جواب دینے کے قابل ہیں، کیونکہ کمپنیوں کو پرنٹ شدہ کتابوں کا آرڈر دینے اور انہیں پہنچانے کی ضرورت 

، جس میں وہ کتابیں بھی شامل ہیں جو روایتی "پرنٹ رؿ" کی ناکافی مانگ کی ای پبلشنگ کتابوں کی ایک وسیع رینج بھی دستیاب کر رہی ہے رہتی۔

 وجہ سے صارفین کو معیاری کتابوں کے خوردہ فروشوں میں نہیں مل پائیں گی۔ ای پبلی کیشن نئے مصنفین کو ایسی کتابیں جاری کرنے کے قابل

چہ "الیکٹرانک پبلشنگ" کی اصطلاح بنیادی طور پر آؿ لائن اور ویب پر مبنی بنا رہا ہے جو روایتی پبلشرز کے لیے منافع بخش نہیں ہوں گی۔ اگر

خصوصا متن شکلوں پبلشرز کے لیے استعماؽ کی گئی تھی، لیکن یہ اصطلاح کمپیوٹر کے حوالے سے پیداوار، تقسیم اور صارػ کے تعامل کی نئی 

  رکھتی ہے۔ تاریخ بھیایک کی  ترقی اور دیگر انٹریکٹیو میڈیا کی بنیاد پر پیداوار کے حوالے سے

الیکٹرانک پبلشنگ کا عمل روایتی کاغذ پر مبنی اشاعت کے عمل کے کچھ پہلوؤں کی پیروی کرتا ہے لیکن روایتی اشاعت سے دو 

تقسیم  مادی( یہ  .)کو پرنٹ کرنے کے لیے آفسیٹ پرنٹنگ پریس کا استعماؽ شامل نہیں ہے اور کتابوںاس میں  (1)طریقوں سے مختلف ہے

ہے، اس لیے اسے  الیکٹرانک ہوتاچونکہ مواد  ہے۔سے گریز کرتا  )مثاؽ کے طور پر، کاغذی کتابیں، کاغذی رسالے، یا کاغذی اخبارات(

ھ سکتے انٹرنیٹ پر اور الیکٹرانک بک اسٹورز کے ذریعے تقسیم کیا جا سکتا ہے، اور صارػ مواد کو الیکٹرانک اور ڈیجیٹل آلات کی ایک رینج پر پڑ
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۔ صارػ شائع شدہ مواد کو آؿ لائن ویب سائٹ، 

 

ی ٹ
 ی ل
ن

 

پ
 کمپیوٹر، اسمارٹ فونز یا ای ریڈر 

 

ی ٹ
 ی ل
ن

 

پ
ہیں، بشموؽ ڈیسک ٹاپ کمپیوٹر، لیپ ٹاپ، 

 ڈیوائس پر ایپلی کیشن میں یا کمپیوٹر پر پی ڈی ایف دستاویز میں پڑھ سکتا ہے۔ بعض صورتوں میں انک جیٹ یا لیزر پرنٹر یا پر

 

ی ٹ
 ی ل
ن

 

پ
نٹ آؿ 

کو ہیں، جس سے وہ مواد  کرلیتےسکتا ہے۔ کچھ صارفین اپنے آلات پر ڈیجیٹل مواد ڈاؤؿ لوڈ  جاکیا ڈیمانڈ سسٹم کے ذریعے مواد کو کاغذ پر پرنٹ 

 ۔ہو بھی  ہیں جب اؿ کا آلہ انٹرنیٹ سے منسلک نہ  پڑھ سکتے وقت بھیاس 

 کو تیزی سے

 

ی ٹ
 ی ل
ن

 

پ
سافٹ ویئر ایپلی کیشنز )"ایپس"( الیکٹرانک طور  ہی  اپنانے کی وجہ سے صارفین کی جانب سے اسمارٹ فونز اور 

الیکٹرانک پبلشنگ کا فائدہ ڈیجیٹل ٹیکنالوجی کی تین صفات کے استعماؽ سے حاصل ہوتا ۔ مقبوؽ ہو گئی ہے حوالے سے تقسیم کےپر مواد کی 

 ، مواد کی  XML مواد کی وضاحت کے لیے۔ہے

 

 

 

س، اور میٹا ڈیٹا )ڈیٹا کے بارے میں ڈیٹا(  شکل و صورتٹ

 

ی ن

 

س

کی وضاحت کے لیے سٹائل 

س، اور میٹا  ہے۔تلاش کرنے میں مدد ملتی  کو مواداس طرح صارفین ۔ واسطےکے   وضاحت کرنےانجن کے لیے مواد کی  سرچ

 

ی ن

 

س

 ، اسٹائل 

 

 

 

ٹ

، اسمارٹ فوؿ، ای ریڈر، وغیرہ( یا الیکٹرانک  مواد "ری فلو ایبل" یہڈیٹا کے استعماؽ کے ساتھ، 

 

ی ٹ
 ی ل
ن

 

پ
بناتا ہے جو پڑھنے کے مختلف آلات )

 ہوتا ہے ۔ڈیلیوری کے طریقوں کے مطابق 

 کاسٹنگ پوڈ 0.1

ہے سے لوگ آسانی سے سننے کے لیے ذاتی ڈیوائس پر ڈاؤؿ لوڈ کر سکتے ہیں۔  پوڈ کاسٹ ڈیجیٹل آڈیو فائلوں کی ایک قسط وار سیریز 

  اور پوڈ کاسٹنگ سروسز بہت سے پوڈ کاسٹ ذرائع اور پلے بیک آلات پر ذاتی استعماؽ کو منظم کرنے کا ایک آساؿ اور 

 

س

 

ن

 

 ش
ی کن
 ی ل
ن

اسٹریمنگ ا

 مربوط طریقہ فراہم کرتی ہیں۔

ہ واقعہ کے بارے یا بار بار آنے والے میزباؿ ہوتے ہیں جو کسی خاص موضوع یا موجودبار ایک پوڈ کاسٹ سیریز میں عاؾ طور پر ایک 

 پر بہتر بنایامکمل طور  جاتا ہے اور اسےکیا اسکرپٹ  احتیاط کے ساتھمیں مصروػ ہوتے ہیں۔ پوڈ کاسٹ کے اندر بحث اور مواد  بحث ومباحثہمیں 

کے ساتھ  مہارتوسیع اور فنکارانہ  سے محیط ہوتا ہے۔پر  موضوعاتہے۔ پوڈکاسٹ سائنسی تحقیق سے لے کر زندگی کی صحافت تک کے  جاتا

نوٹس، مہمانوں کی سوانح  شو کے دوراؿاور  فراہم کرتے ہیںمنسلک ویب سائٹ  لنکس کے ساتھ سیریز۔ بہت سے پوڈ کاسٹ پیش کیا جاتا ہے

   کو بھی دکھاتے ہیں۔فورؾ ، نقلوں، اضافی وسائل، کمنٹری، اور یہاں تک کہ شو کے مواد پر بحث کرنے کے لیے وقف ایک کمیونٹی یاںعمر

کارپوریشنز کے ذریعے لکھا  کو توہے۔ کچھ  بہت کم ہوتیلاگت  لیےصارفین کے  کیے جا سکتے ہیں۔بہت سے پوڈ کاسٹ مفت ڈاؤؿ لوڈ 

جاتا ہے یا اسپانسر کیا جاتا ہے، جس میں تجارتی اشتہارات شامل ہوتے ہیں۔ دوسری صورتوں میں، ایک پوڈ کاسٹ ایک کاروباری منصوبہ ہو 

ر پشن ماڈؽ، اشتہارات یا فروخت کے 
 شک
سن

سکتی ہے۔ چونکہ پوڈ سے ہو  والی ڈلیوریجانے  کیکی  بعد مصنوعاتسکتا ہے جس کی معاونت ادا شدہ 

ہے، جو کہ روایتی  کے طور پر کی جاتی ایک خلل ڈالنے والے میڈیم درجہ بندی اکثرکی کاسٹ کا مواد اکثر مفت ہوتا ہے، اس لیے پوڈ کاسٹنگ 
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 ہے۔ برعکسریونیو ماڈلز کی دیکھ بھاؽ کے 

ایک پوڈ کاسٹ جنریٹر سرور پر فائلوں کی مرکزی فہرست کو ویب فیڈ کے طور پر برقرار رکھتا ہے جس تک کوئی انٹرنیٹ کے ذریعے 

 سافٹ ویئر استعماؽ کرتا ہے، سے پوڈ کا

 

ن

 

 ش
ی کن
 ی ل
ن

سٹ رسائی حاصل کر سکتا ہے۔ سامعین یا ناظرین کمپیوٹر یا میڈیا پلیئر پر خصوصی کلائنٹ ا

تا ہے، جو اس ویب فیڈ تک رسائی حاصل کرتا ہے، اسے اپ ڈٹس  کے لیے چیک کرتا ہے، اور سیریز میں کسی بھی نئی فائل کو کلائنٹ کہا جا

کیا جا سکتا ہے، اس لیے سننے والوں کو ایسا لگتا ہے  طریقے سےخودکار ڈاؤؿ لوڈ کرتا ہے۔ یہ عمل خود بخود نئی فائلوں کو ڈاؤؿ لوڈ کرنے کے لیے 

۔ پوڈ کاسٹ فائلوں کو مقامی طور پر صارػ کے آلے پر اسٹور کیا جاسکتا ہے، یا براہ یا بھیجتے ہیںنشر کرتے  قسطیںسٹر اؿ کے لیے نئی جیسے پوڈ کا

  ہیں جو لوگوں کو پوڈ کاسٹس کی پیروی کرنے اور سننے کی اجازت 

 

س

 

ن

 

 ش
ی کن
 ی ل
ن

ہیں۔ اؿ میں  دیتےراست اسٹریم کیا جاسکتا ہے۔ کئی مختلف موبائل ا

ز سے بہت سے ایپلی کیشنز صارفین کو پوڈ کاسٹ ڈاؤؿ لوڈ کرنے یا مانگ کے مطابق اسٹریم کرنے کی اجازت دیتی ہیں۔ زیادہ تر پوڈ کاسٹ پلیئر

 سامعین کو پوڈ کاسٹ کے ارد گرد جانے اور پلے بیک کی رفتار کو کنٹروؽ کرنے کی اجازت دیتے ہیں۔

 

ن

 

 ش
ی کن
 ی ل
ن

 یا ا

۔ اس کرتا ہے مربوطایک ایسا میڈیم جو آڈیو، ویب اور پورٹیبل میڈیا پلیئرز کو ۔یہ کو ایک کنورجڈ میڈیم سمجھا جاتا ہےپوڈ کاسٹنگ  

  ر ہیں۔کی جانب رغبت کی وجہ یہ بھی ہو سکتی ہے کہ ریڈیو براڈ کاسٹنگ ایک خلل ڈالنے والی ٹکنالوجی ہے لہٰذا لوگ اس پر نظر ثانی کرنے پر مجبو

صدی  گزشتہہے، جو اس میڈیم کو  نشر کیا جاتاپوڈکاسٹ کو بہت کم یا بغیر کسی لاگت کے تیار کیا جا سکتا ہے اور عاؾ طور پر بلا معاوضہ  

" میڈیا اور اؿ کے پروڈکشن ٹولز سے الگ کرتا ہے۔ تاہم، پوڈ کاسٹر اب بھی کمپنیوں کو اشتہار کا وقت خریدنے کیپنگکے روایتی ماڈؽ "گیٹ 

یب سائٹس کے ذریعے سامعین سے تعاوؿ وسکتے ہیں۔ وہ پیٹریوؿ جیسی کراؤڈ فنڈنگ  ذریعے پیسے کما کاسٹوں کےاجازت دے کر اپنے پوڈ کی 

پوڈ کاسٹ مختلف قسموں کا ہو سکتا ہے بھی حاصل کر سکتے ہیں، جو سامعین کو فیس کے عوض خصوصی اضافی چیزیں اور مواد فراہم کرتی ہیں۔

 کچھ کا ذکر آگے کیا جا رہا ہے۔جس میں سے 

 سلائیڈ کاسٹ 10.01

ایک بہتر پوڈ کاسٹ، سے سلائیڈ کاسٹ بھی کہا جاتا ہے، پوڈ کاسٹ کی ایک قسم ہے جو آڈیو کو سلائیڈ شو پریزنٹیشن کے ساتھ جوڑتی 

اس  ہے۔ یہ ایک ویڈیو پوڈ کاسٹ سے ملتا جلتا ہے جس میں متحرک طور پر تیار کردہ امیجری کو آڈیو سنکرونائزیشن کے ساتھ جوڑتا ہے، لیکن یہ

مختلف ہے کہ یہ اصل آڈیو پوڈ کاسٹ ریکارڈنگ کے وقت سے الگ الگ منظر کشی اور ڈسپلے کی ترتیب بنانے کے لیے پریزنٹیشن سافٹ  لحاظ سے

وہ پوڈ کاسٹ ہیں جو گرافکس اور ابواب کو شامل کرتے ہیں۔ آئی ٹیونز نے "آڈیو ہائپر یا سلائیڈ کاسٹ  ویئر کا استعماؽ کرتا ہے۔ بہتر پوڈ کاسٹ 

میں  تعلیم کے میداؿمیں پیٹنٹ کیا تھا۔ بہتر پوڈ کاسٹ کاروبار یا  .1.." کے ناؾ سے ایک بہتر پوڈ کاسٹ فیچر تیار کیا سے انہوں نے لنکنگ

فائلوں کا استعماؽ کرتے ہوئے بہتر پوڈ کاسٹ بنائے جا سکتے  Windows Media یا QuickTime AAC استعماؽ کیے جا سکتے ہیں۔

 ہیں۔
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 کاسٹ فکشن پوڈ .10.0

ہے، لیکن پوڈ  ہوتا طرحریڈیو ڈرامے کی  ،کاسٹ" بھی کہا جاتا ہےپوڈ  بیانیہایک فکشن پوڈ کاسٹ )سے "اسکرپٹڈ پوڈ کاسٹ" یا "

کہانی کو مزید تقویت دینے  ہے۔کاسٹ کی شکل میں۔ وہ ایک خیالی کہانی پیش کرتے ہیں، سے عاؾ طور پر متعدد اقساط اور سیزؿ میں سنایا جاتا 

جاتا ہے۔ فکشن پوڈکاسٹس نے متعدد معروػ اداکاروں کو  کیاکے لیے متعدد صوتی اداکاروں، مکالموں، صوتی اثرات اور موسیقی کا استعماؽ 

مقبوؽ ہیں،  آواز کی صلاحیتوں کے ساتھ ساتھ مواد کے پروڈیوسروں کی طرػ سے بھی راغب کیا ہے۔ جب کہ سائنس فکشن اور ہارر کافی

اسی، سائنس فائی اور جاسوسی فکشن تک ادبی انواع کی مکمل رینج کا احاطہ کرتے ہیں

 
  

 ۔فکشن پوڈکاسٹ رومانس، کامیڈی، اور ڈرامہ سے لے کر ف

 پوڈ کاسٹ ناوؽ .10.0

ایک ادبی شکل ہے جو پوڈ کاسٹ اور آڈیو بک کے  ،آڈیو بک" یا "پوڈ کاسٹ آڈیو بک" بھی کہا جاتا ہے قسطوارپوڈ کاسٹ ناوؽ سے "

جو کا کاؾ ہے۔ تاہم، اسے اقساط میں ریکارڈ کیا جاتا ہے  افسانے کی نوعیتتصورات کو یکجا کرتی ہے۔ روایتی ناوؽ کی طرح، پوڈ کاسٹ ناوؽ ادبی 

یا ۔ ایپی سوڈز کو باقاعدہ شیڈوؽ پر جاری کیا جا سکتا ہے، جیسے کہ ہفتے میں ایک بار،  جاتا ہے کیاوقت کے ساتھ ساتھ آؿ لائن فراہم  ایک مقررہ

کچھ پوڈ کاسٹ ناولوں کو صوتی اثرات اور ہر  طرحہی ۔ آڈیو بکس کی بھی جاری کیا جاتا ہے ہر ایپی سوڈ کے مکمل ہونے پر بے قاعدگی سے پھر

سے لیکن بہت ۔ کردار کے لیے الگ آواز کے اداکاروں کے ساتھ تفصیل سے بیاؿ کیا جاتا ہے، جیسا کہ ریڈیو پلے یا اسکرپٹڈ پوڈ کاسٹ

 ہوتے ہیں۔ نہیںبالکل تاثرات کم یا اور صوتی  راوی ہوتا ہےہی میں ایک  پوڈکاسٹ

 کاسٹنگ لائیو 01.1

یا مخصوص اقساط کے لیے براہ راست سامعین کے سامنے ریکارڈ کیے جاتے ہیں۔ کچھ پوڈ کاسٹ ٹور  کلی طور پرمتعدد پوڈ کاسٹ یا تو 

اور  SF Sketchfestکے لیے مخصوص لائیو شوز بناتے ہیں جو ضروری نہیں کہ پوڈ کاسٹ فیڈ میں شامل ہوں۔ لندؿ پوڈ کاسٹ فیسٹیوؽ، 

 لائیو پرفارؾ کرنے کے لیے ایک پلیٹ فارؾ فراہم کرتی ہیں۔ کے سامنےقاعدگی سے پوڈ کاسٹروں کو سامعین دیگر سمیت تقریةت با

پوڈ کاسٹ کے لیے سب سے بنیادی ساماؿ ایک کمپیوٹر اور ایک مائکروفوؿ ہے۔ ساؤنڈ پروػ کمرہ اور ہیڈ فوؿ رکھنا مفید ہے۔ 

کے ذریعے منسلک ہوتے ہیں۔  USB انسٹاؽ ہونی چاہیے۔ پوڈ کاسٹنگ کے لیے عاؾ مائیکروفوؿکمپیوٹر میں ریکارڈنگ یا اسٹریمنگ ایپلی کیشن 

 اگر پوڈ کاسٹ میں دو یا دو سے زیادہ لوگ شامل ہیں، تو ہر فرد کو ایک مائکروفوؿ کی ضرورت ہوتی ہے، اور انہیں آپس میں ملانے کے لیے

USB ویڈیو )لائیو سٹریمنگ( شامل ہے، تو ایک لیحدہہ ویب یم  اور اضافی رونی  کی آڈیو انٹرفیس کی ضرورت ہوتی ہے۔ اگر پوڈ کاسٹ میں 

 ضرورت ہو سکتی ہے۔
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 میڈیا متبادؽ بطور میڈیا نیا 0111

 دیکھا اب جب ہم متبادؽ میڈیا کی بات کرتے ہیں تو یہ اپنے مواد ،نئے میڈیا کے بارے میں میں   5.2جیسا کہ آپ نے (1

  شن ،تقسیم کے لحاظ سے 
  
میڈیا کی قائم شدہ یا غالب اقساؾ یعنی اصل دھارے کی میڈیا یا مین اسٹریم میڈیا یا ماس میڈیا سے پروڈکشن اور ڈسٹری

آؿ لائن /ڈیجیٹل اور اسسٹریٹ آڈیو،فلم/ویڈیو،مبنی نہیں رہے۔اس میں پرنٹ ،متبادؽ میڈیا کسی مخصوص فارمیٹ پر مختلف ہوتا ہے۔

جب مرکزی اس طرح متبادؽ میڈیااصل دھارے  یا مرکزی دھارے کی میڈیا کا متبادؽ فراہم کرتا ہے۔وغیرہ شامل ہوسکتے ہیں ۔آرٹ 

ہر من اور چومسکی نے اپنی کتاب متبادؽ زرائع ،ذرائع ابلاغ )میڈیا( تلاش کرتے ہیں۔اطمیناؿ پیدا کرتا ہے تو عواؾ دھارے کا میڈیا عدؾ 

"

 

ٹ

 

شن

 

کن
ر نگ 
چ 
ی ک
ی ف

 

ی ن
م

وہ لکھتے ہیں "یہ متبادؽ پریس طبقاتی شعور ۔ہے پریس کے ارتقاء کا ذکر کیا اسوییں صدی کے پہلے طبے  پر اٹیکلمیں"

اس نے ایک متبادؽ قدر کے نظاؾ اور دنیا کو دیکھنے کے لیے ایک قدیم کیونکہ متحد کیا۔ ں کوکشومحنت دینے میں کارگر  تھا"۔اس نے کو تقویت 

ت ورک کو فروغ دیا ۔ایک زمانے میں یہ آٹیکل پریس مین اسٹریم میڈیا کے ساتھ ساتھ دیگر اداروں کے لیے بھی خطرہ بن گیا تھا ۔یہاں یہ با

 چاجہا جہاں تماؾ ر اوں اور ری نظی نظریات اور آراء کو جگہ دی جاتی پلیٹ فارؾ کے طور پر سمجھناذہن نشین رہے کہ متبادؽ میڈیا  کو ایک ایسے 

 ہے۔

 س  ماس
ی ن  
ہ

نے عوامی دائرہ کا تصور پیش  کیا تھا جس کا استعماؽ ایک (Jurgen Habermas)جرمن فلسفی اور ماہر عمرانیات جرگن 

جاتا ہے اور عاؾ مسائل پر بحث کی جاتی ہے اور یہ سیاسی عمل کو بھی متاثر سماجی جگہ کے طور پر کیا جائے ۔اور جس میں مختلف آراء کا استعماؽ کیا 

کیا گفتگو ہوتی ہے اور اپنی رائے کرسکتے ہیں۔ایک متحرک عوامی حلقہ سماجی رابطے کا مرکزی میداؿ ہوتا ہے۔اس میں کوؿ شرکت کرتا ہے۔

 س  ماس کے عوامی دائرے کی
ی ن  
ہ

 دنیا نے لے لی ہے۔(Virtual) جگہ ورچوؽکا اظہار کرتا ہے  یہی اہم مسئلہ ہے۔اب 

نے متبادؽ ذرائع ابلاغ کے دو اہم تصورات کی نشاندہی کی ہے ۔یعنی رسائی اور (Berrigans)میڈیا کے ایک ماہر بیری گن

 کے شرکت ۔رسائی  سے مراد جغرافیائی طبقے ،نسل یا جنس کے قطع نظر اجتماعی یا انفرادی طور پر اظہار خیاؽ کے لیے مقامی کمیونٹی کے اراکین

ڈیزائن ،پروڈکشن اور عملی پر توجہ مرکوز کرتی ہے۔ کت دو پہلوؤ ں دوسرے طرػ شرمواصلاتی آلات اور وسائل کی دستیابی ہے۔ لیے 

 سب کمیونٹی کی شمولیت کے ساتھ ساتھ عاؾ لوگوں کی شمولیت۔درآمد 

اب دیکھا جائے تو متبادؽ میڈیا کی ایسی کوئی ایک تعریف بہتر ہے جو خاص طور پر متبادؽ میڈیا کی وضاحت کرسکے ۔لیکن متبادؽ میڈیا 

مثالیں موجود ہیں ۔لیکن اشاعتوں  اور معلومات کے وسیع پیمانے پر ذرائع جو مرکزی دھارے کے ذرائع ابلاغ کے اندر نہیں آتے کی بہت سی 

ایسی خبریں شامل ہوتی ہیں جن کو مرکزی دھارے  انہیں میڈیا کہاجاتا ہے۔یہ کارپوریٹ میڈیا کی ملکیت نہیں ہوتی۔اس کے مشمولات میں

 وہ مرکزی دھارے کی میڈیا پر بھروسہ نہیں کرتے۔متبادؽ میڈیا کے  اکثر سامعین ہوتے ہیں۔کرتا ہے یا دبادیتا ہے۔کا میڈیا غلط رپورٹ 

س میگزین،وؿ ورلڈ متبادؽ میڈیا پلیٹ فارؾ کی کچھ مثالیں ہیں ۔خواتین کمیونٹی ریڈیو ،بلیک میوزک ریڈیو،

ش
پ ل

انڈی میڈیا،ورلڈ 

این دائی سی گراس روٹ میڈیا/ہائی ریٹ  (GAMCOTRAP) ، جی اے ایم سی او ٹی آر اے پیڈاٹ نیٹ،کمیونٹی براڈ کاسٹ آؿ لائن 
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 و  ریڈوٰ،گلوبل واٹس آؿ لائن لائن،گڈنیوز ایجنسی وغیرہ ۔
ی

 

ی ن

 

ن

 ریڈیو،آسٹریلین کمیونٹی ریڈیو اینڈ ٹیلی ویژؿ ،آلٹر 

)عوامی سطح پر(    ایک میڈیا کے طور (Gross root) اس طرح ہم کہہ سکتے ہیں کہ متبادؽ میڈیا چھوٹے پیمانے پر آزاد گراس روٹ

پر ابھرا ہے۔جو معاشرے کے پسماندہ طبقات کے مسائل کو اجاگر کرنے کے لیے ایک متبادؽ گفتگو کی حوصلہ افزائی کرتا ہے۔یہ لوگوں کا 

 میڈیا ہے جو زیادہ تر کمیونٹی کے ذریعہ اؿ کے فائدے کے لیے چلایا جاتا ہے۔

کی جاتی ہے، جس میں مواصلاتی ٹیکنالوجیز  بھی میڈیا کے طور پر ریڈیکل سیاسی طور پرمتبادؽ میڈیا کی تعریف چھوٹے پیمانے پر (.

۔ اؿ کی وضاحت بیسویں صدی کی بڑی تاریخی تحریکوں کے سلسلے میں کی گئی ہے، جو اکیلے اور اجتماعی طور ہوتا ہےوسیع استعماؽ  کااور فارمیٹس 

ح کے ذرائع ابلاغ کے خاطر خواہ سماجی اثرات کے امکانات کی نشاندہی کرتے ہیں۔ اؿ میں پروٹسٹنٹ اصلاحات، انگریزی خانہ پر اس طر

 سیاسی تحریکیں؛ 

 

شٹ

 

ن

 

 ی
لن

سابق جنگی، اور امریکی اور فرانسیسی انقلابات شامل ہیں۔ امریکہ کی نابودی کی تحریک، سفراجسٹ اور مزدور تحریکیں؛ 

اور مغربی شارٹ ویو ریڈیو؛ دائیں بازو کا انتہا پسند متبادؽ میڈیا؛ 'ناؿ میڈیا' متبادؽ  samizdat بعد کی دہائیوں میںسوویت بلاک کے 

تین پیچیدہ   یہاں مواصلاتی فارؾ؛ اور ریاستی اور مذہبی حکاؾ کی جانب سے متبادؽ میڈیا کو دبانے کی بھرپور کوششوں کے تناظر میں رکھا گیا ہے۔

متبادؽ اور مرکزی دھارے کے ذرائع ابلاغ کے درمیاؿ تعلق؛ سماجی تحریکوں اور متبادؽ میڈیا کے  مثلاہے۔  جا سکتا دیکھامسائل کو مختصراً 

 درمیاؿ تعلق؛ اور عصری میڈیا کے سماجی کردار کے تصور کے لیے متبادؽ میڈیا کی اہمیت۔

 لکھنا لیے کے میڈیا نئے  01.1

ہمیشہ بدلتے سوشل پلیٹ فارؾ الگورتھم آپ کی سوشل میڈیا پوسٹس کے  کا کہنا ہے کہڈوڈارو میلونی اور مصنف  میڈیا کے ماہرنئے 

کے  ساتھ مصروفیت پیدا کرنا مشکل تر بنا دیتے ہیں۔ تاہم، کچھ آساؿ تحریری تجاویز کو لاگو کرکے، آپ اپنے پیغاؾ کو زیادہ سے زیادہ لوگوں

قت، محنت اور پیسہ لگاتے ہیں تو آپ اپنی سرمایہ کاری پر اچھا منافع لیے مزید دلکش بنا سکتے ہیں۔ اگر آپ سوشل میڈیا پر پوسٹ کرنے میں و

حاصل کرنا چاہتے ہیں۔ آپ کے منفرد کاروباری اہداػ، وسائل اور دستیاب وقت پر مبنی سوشل میڈیا حکمت عملی اور ایکشن پلاؿ کا ہونا آپ 

 باتوں کا خیاؽ آتا ہے: نئے میڈیا کے لیے لکھنے کے واسطے درج ذیلکی کامیابی کے لیے ضروری ہے۔

 تحقیق  1.12.1

اگر آپ چاہتے ہیں کہ آپ کے سامعین آپ کی سماجی پوسٹس کو دیکھیں اور اؿ کے ساتھ مشغوؽ ہوں، تو آپ کو انہیں اپنے ہدػ 

لیکن عاؾ طور پر،  -کامیابی ملے گی والے گروپ کے لیے انتہائی متعلقہ بنانا ہوگا۔ آپ کی پوسٹس جتنی زیادہ متعلقہ ہوں گی، آپ کو اتنی ہی زیادہ 

مطابقت کافی نہیں ہے۔ آپ کو اپنے سامعین کو صحیح معنوں میں سمجھنے کے لیے وقت نکالنے کی ضرورت ہے۔ عاؾ آبادیاتی معلومات سے 

ب کریں جو اس وقت اؿ کے شروع کریں اور پھر گہرائی میں جائیں۔ اؿ کی کیا ضرورتیں، رکاوٹیں یا چیلنجز ہیں؟ ایسی ضرورت یا چیلنج کا انتخا

 لیے اعلیٰ ترجیح ہو، پھر مواد اور سوشل میڈیا پوسٹس تیار کریں جو انہیں حل فراہم کریں۔



 
 

187 
 

 خیاؽکا زباؿ  1.12.2

اپنی تحقیق کو مزید آگے بڑھائیں اور جانیں کہ آپ کے مثالی کلائنٹس اپنی ضروریات یا چیلنجوں کو بتانے کے لیے کوؿ سی زباؿ 

استعماؽ کرتے ہیں۔ اپنی پوسٹس لکھتے وقت اس زباؿ کا استعماؽ کریں تاکہ یہ یقینی بنایا جا سکے کہ آپ کا مواد آپ کے سامعین کے ساتھ 

ہے۔ اس سے انہیں یہ دکھانے میں مدد ملے گی کہ آپ انہیں اور اؿ کے چیلنجوں کو صحیح معنوں میں سمجھتے ہیں۔ مثاؽ  رکھتا بھرپور ہم آہنگی

گی جو  ہوپر لکھتے ہیں وہ اس پوسٹ سے بہت مختلف  LinkedInمثاؽ کے طور پر کے طور پر، سینئر لیوؽ کے ایگزیکٹوز کے لیے جو پوسٹ آپ

زباؿ بھی کے لیے لکھتے ہیں۔ نہ صرػ لوگوں کے اؿ دو گروہوں کے مختلف چیلنجز اور نقطہ نظر ہیں، بلکہ اؿ کی  ںنئے لوگوآپ فیس بک پر 

بھی نمایاں طور پر وہ  بالکل وہی جملہ جو وہ اپنی ضروریات اور چیلنجوں کے بارے میں بات کرنے کے لیے استعماؽ کرتے ہیں  - مختلف ہے

 ہے۔ہوتی مختلف 

 آواز  1.12.3

لیکن مجموعی پیغاؾ آپ کی اپنی آواز میں لکھا جانا  سامعین کی زباؿ میں لکھنی چاہیے اگرچہ آپ کو سوشل میڈیا پوسٹس اپنے ہدػ کے

چاہیے۔ آپ کی آواز )یا آپ کی برانڈ کی آواز( آپ کی تماؾ مارکیٹنگ سرگرمیوں اور آؿ لائن سماجی تعاملات میں شامل شخصیت اور جذبات 

آپ اس آواز کو اس زباؿ اور لہجے سے بناتے ہیں جو آپ اپنا مواد لکھتے وقت یا اپنے سامعین کے ساتھ بات چیت کرتے وقت  -سے مراد ہے 

یہ آواز آپ کے تخلیق کردہ مواد اور سوشل  استعماؽ کرتے ہیں۔ یہ آواز بنیادی طور پر آپ کی یا آپ کی کمپنی کی شخصیت سے متاثر ہوتی ہے۔

۔ یہ مستقل  ہومطابقت رکھتی میں مسلسلشیئر کردہ پوسٹس کے ساتھ ساتھ اؿ نیٹ ورکس پر آپ کی کسی بھی مصروفیت  پلیٹ فارمز پر آپ کی

اور آپ کی سوشل میڈیا  مزاجی آپ کے سامعین کو آپ کے ساتھ جذباتی طور پر جڑنے میں مدد دے گی، ساتھ ہی ساتھ اعتماد پیدا کرے گی

 گی۔ بنےشناخت  کیپوسٹس آپ 

 جحاؿمثبت ر 1.12.4

مثبت اور خوش ہونے میں بہت فرؼ ہے۔ آپ چاہتے  -خوش رہنے کی ضرورت ہے  سےاس کا مطلب یہ نہیں ہے کہ ہر پوسٹ 

اس کا مطلب ہمیشہ خوش کن پوسٹس نہیں ہوتا ہے۔ آپ کی  ہوں لیکنہیں کہ آپ کے سامعین پرجوش ہوں، اور آپ کی پوسٹس سے متاثر 

۔ کچھ پوسٹس میں، آپ اپنی رائے کا اشتراک کرنے یا اپنے اور آپ کے برانڈ کے لیے کسی اہم چیز پر موقف اختیار کرنے کا انتخاب کر سکتے ہیں

 بھی کریں، عوامی طور پر کسی )یا کسی بھی کاروبار( پر لیکن موقف اختیار کرنے اور دوسروں پر حملہ کرنے یا تنقید کرنے میں فرؼ ہے۔ آپ جو

یہ آپ کے صفحہ پر زیادہ منفی لوگوں کو  -تنقید کرنے سے گریز کریں۔ دوسروں پر تنقید کرنا نہ صرػ غیر پیشہ ورانہ ہے بلکہ خطرناک بھی ہے 

  ہے۔ گئے اعتماد یا ساکھ کو ھیس  ہنچ  سکتیکے ساتھ بنائے(Followersفالوورس)یا کھینچ سکتا ہے، اور آپ کے موجودہ پیروکاروں
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 موادمختصر اور سادہ   1.12.5

لوگ اپنے وقت کی قدر کرتے ہیں۔ اگر آپ چاہتے ہیں کہ آپ کے سامعین آپ پر توجہ دیں، تو آپ کو یہ ظاہر کرنا ہوگا کہ آپ 

 :طریقوں میں شامل ہیںبہترین کےلیےاؿ کے وقت کی بھی قدر کرتے ہیں۔ایسا کرنے 

  ۔آساؿ بنانا کے لئےاپنے مواد اور پوسٹس کو پڑھنے 

  ،سجہاں ممکن ہو اپنے مواد یا پوسٹس کو اسکین کرنا آساؿ بنانے کے لیے عنوانات

 

ی ن
پ ل

 ۔اور فہرستوں کا استعماؽ 

 ۔پیراگراػ کو صرػ دو یا تین جملوں تک رکھنا 

  ۔ہونااپنے موضوع پر لکھتے وقت ممکن حد تک مختصر 

 استعماؽ  کا تصاویر اور ویڈیوز  1.12.6

 صرػجہاں ممکن ہو کہانی سنانے کے لیے تصاویر، گرافکس اور ویڈیوز کا استعماؽ کریں۔ بصری مواد زیادہ دلفریب ہوتا ہے اور اکثر 

سوشل میڈیا پوسٹس میں اکیلے الفاظ کے مقابلے میں کہانی کو تیز اور زیادہ مختصر طور پر بیاؿ کر سکتا ہے۔ درحقیقت، ایک تصویر یا ویڈیو اکثر 

، آپ کو اپنے سامعین سے ویڈیو طور پر خصوصیآپ کے سامعین تک مکمل پیغاؾ پہنچاتے ہیں۔ذہن میں رکھیں کہ  جوسکتے ہیں  رہکھڑے 

انہیں آپ کو ہی ساتھ بنا سکتا ہے اور  انسانیت پسندجڑنے کے قابل بنا سکتا ہے۔ لوگ ویڈیو کا اچھا جواب دیتے ہیں، یہ آپ کو  کے ساتھ گہرائی

 سکتا ہے۔ کا موقع فراہم کرمزید قریب سے جاننے 

ہیں، جو آپ کو بہت فائدہ پہنچا سکتی ہیں۔ ایک غیر اسکرپٹ شدہ لائیو  خصوصیات موجود ہوتیلائیو ویڈیو کی  پرزیادہ تر پلیٹ فارمز 

اکثر اعلیٰ معیار کی  کمی کی   ہے جسثابت کرتی صداقت  کی، لیکن یہ کمزوری آپ کی ویڈیو ہیں سکتےآپ کمزور محسوس کر  اگرچہ ویڈیو سے

کیے  کے نظرانداز   مارکیٹنگ ویڈیوز میں ہوشیاری سے تیار کردہوالی لائیو ویڈیو کے مقابلے  بنانےہوتی ہے۔ آپ کو مستند  ویڈیوز میںمارکیٹنگ 

 ہے۔ امکاؿ زیادہ ہوتاجانے کا  

بہترین نتائج کے لیے، بصری مواد کے ہر ٹکڑے کو اس پلیٹ فارؾ کے لیے بہتر بنائیں جس پر آپ اسے پوسٹ کر رہے ہیں تاکہ یہ 

 ۔پیشہ ور نظر آتے ہیں آپ ایک ماہر اور کہ بھی یقینی بنایا جا سکے کہ آپ کا پیغاؾ شیئر کیا جا رہا ہے، اور یہ 

 نتائج اکتسابی 01.1

 :امید ہے کہ آپ نے درج ذیل باتیں سیکھ    لی ہوں گیاس اکائی کے مطالعے کے بعد 

  اور اس کے مختلف پہلوؤں کو مجھ  لیا ہوگا۔گانئے میڈیا اور متبادؽ میڈیا کی خصوصیات کو اچھی طرح ذہن نشین کرلیا ہو۔1

 استاؿ گوئی اور بلاگنگ نیزمائیکرو بلاگنگ کو مجھ  لیا   ہوگا۔ساتھ ہی ڈیجیٹل د فوائد سے آہی  حاصل کرلی ہوگی ٹکنالوجی کنورجنس کے۔.
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بارے    سرچ انجن اور آؿ لائن مواد کی معتبریت ،اس کی جانچ کے طریقے اور اس سے متعلق مختلف سافٹ ویر اور اپلی کیشن کے ۔.

 میں معلومات حاصل کر لی ہوگی ۔

 میں اپنی معلومات میں اضافہ کیا ہوگا۔اس پبلشنگ ،پوڈ کاسٹنگ اور لائیو کاسٹنگ کے بارے ۔.

 نئے میڈیا اور متبادؽ میڈیا کے لیے لکھنا یا مواد تیار کرنے کے بارے میں رہنمائی حاصل کی ہوگی۔۔5

 فرہنگ 01.1

 متبادؽ میڈیا      نیا میڈیا 

 ڈیجیٹل اسٹوری ٹیلنٹ      صحافتی ٹوؽ 

 بلاگنگ      کنورجنس 

  

  
 

 مائیکرو بلاگنگ      بلاگو س

  

 

س

 

ج ن

 

ی

 معلومات کو تلاش کرنے کاسافٹ ویئر     سرچ ا

 الیکٹرانک اپلی کیشن     ای پبلشنگ 

 لوڈ کیا جا سکتا ہے ڈاؤؿریڈیوپروگراؾ یا ویڈیو کی ڈیجیٹل ریکارڈنگ سے انٹر نیٹ سے      پوڈکاسٹنگ

 پر لائیو دیکھا جائےشل میڈیا کسی پروگراؾ کی ایسی ریکارٹنگ جس کو سو     لائیو کاسٹنگ

  سوالات امتحانی نمونہ 0151

 درج ذیل سوالات کے جوابات تیس تیس سطروں میں دیجیے:

 ٹوؽ کے طور پر نئے میڈیا کی خصوصیات بیاؿ کیجیے۔ایک صحافتی  ۔1

 ڈیجیٹل کنورجنس یا میڈیا کنورجنس کے فوائد کیا ہیں؟ ۔.

 جاتی ہے؟آؿ لائن مواد کی معتبریت کی جانچ کیسے کی  ۔.

 درج ذیل سوالات کے جوابات پندرہ پندرہ سطروں میں دیجیے:

 مائیکرو بلاگنگ کیا ہے؟ ۔1

 ای پبلشنگ کسے کہتے ہیں؟ ۔.

 ڈیجیٹل داستاؿ گوئی سے کیا مراد ہے؟ ۔.

 سرچ انجن کیا ہے؟ ۔.

 پوڈ کاسٹنگ کے لیے کن ٹولز کی ضرورپڑتی ہے؟ ۔5
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 43

 44
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 

 45

 46

 47

 48

 (Phone-in-programme)  49


 50

 51

 52

 19321930 53

 54

 The Audience Research Unit  55

 (Meter) 56

 (FM)  57

 (Radio Bridge)  58

 59

 60

 Educational T.V 61

 62

 63

 64

 65

 

 66

 67

 68
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 69

 70

 71

 'Communication' 72

 'One mind affecting another'  73

 74

 75

 'Mass Communication' 76

 77

 78

 79

 'ACTA DIURNA' 80



 81

 82

 83

 1992 84

 85

 86

 87

 88

 89

(Positive)  b (Purposive)  a

(All of these)  d (Pragmatic)  c

 90

 (1976)  91
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 empathy  92

 (The Passing of Traditional Society)  93

 Magic Multiplier  94

 95

 96

 97

 98

 (Argumented Reality) 
 99

 100
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






 500032- 
DTP Sale Counter, Directorate of Translation & Publications 

Room No. G-09, H. K. Sherwani Centre for Deccan Studies 
Maulana Azad National Urdu University, Gachibowli,Hyderabad-500032 

M: 9394370675,  9966818593, Email: directordtp@manuu.edu.in
Account Name: DTP Sale Counter                 Account No.: 187901000009349 

 Bank Name: Indian Overseas Bank                 IFSC: IOBA00001879
Branch: Gachibowli, Hyderabad

Counter Timings
Monday To Friday

09:30 a.m. To 05:30 p.m.


30%  2 25%  1


 500/- 

mailto:directordtp@manuu.edu.in

